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COMMISSION SPECIALE D'ENQVETE SPECIAL INVESTIGATION COMME

au:, sulet de la fourniture d'asphalte à
la c1tî. "rel Supply of asphalt to the City.

Compte. rendu. dé Pàssem e àu'46 sêptembré 1.914 Repôrt oIf meeting held ý,On. fhe i6th Sépteinber 19T4-

présents UM. L A,:'4apc)inte, priWidehi Boyd,'La- Present - Ald 1_ A, Ê Wntét Câait-iti Bàý,di Laxi

"fi'viêre et Ménard. vière ahdLMnard.

U procèswverbal de la derhiète séance est tu Pt, epprouvé. The minutes of: i&'Iigi Meeting Wcre read. and con-

Le sccrâaire soumet à. la Commission lés documents sui- The Scçretary submitted to the Commi ttee the foli

X.-Râpport du -Suriàtimdant des AchËts et des Vt-tet lý-Rep*rt fronl'Ithé Sup'trinténdent of Purchases and

41*ümettaut ime, ýçopýe des otdres'et des réquisitions pour as- sales, snbrnittirig a copýr of the orders and réquisitions

'*aJteý depuis le mots 'd, janvier igi3 jusqu'à date. for asphalt from. the inohth of January 19J3 uP tà date.

e comintmicatioti du Contrôleur et Auditeur de la ;2-A cotumunication from. the City Cqmptroller and

'p s les mandatý en paiement de comptes Auditor transmittîng &il theý warrants in payn nt of ac-

ýffWrnitître dlasphalte"ei de blocs "Shawmut'. coýuntsýior the supply of asphalt and Shaw blocks.

comùiudcat" de laý, Cie Elder 'Ebano, déçuralit 3.-A communication frqrn the Elder Ebano Co. stating,

*Ü, té *e à la, dem=,de de cette commission qu'elle Wýx l' in rtply to the question Pl', by this Coramittee, tha.t they
une' Ville à Ilh L Pri'X asphalt tý anv City at a lower price thanthat

à 'auc plus has n"er sold

qütellè charge à1a Cité de MODtrýa1, « offrant de' charged to the City of Montreal. and offe to allow
ring

.4 livres P=r'vérifier cette the Committee to examine.th i' booksin o to verify
said statement,

Contrôleur et Atiditeur de: la Cité 4.-Cotnmunic'ation frorn the City Comptroller staSing

à état de dire 'si l'asphalte wndu à that he is not in, poéition to déclare if the asphalt sold to

t 'avéé baril on sans baril, le the CitY is weighed with or without the barreL.

'Ço* ý0iýafion du $tirinteidant'des Ac4atsýýet des 5-A comtnunicat.-on froin the Superintendent of Pu

d6clafant que 1,asý,halte est pesée avec baril et chases and Sales, stating that the,.as alt is weighed with

allOttée ýpOur la pesaWeur du baril, the barrel and that xi is afliowed for the wei ght
of the barrel,

sur, le bureau comme All the atkýve docu e
le, lont déposés 

ments were Wd, on the tabl as exhi

la Com#iWýiop qu!il n'a paýs encore, T'bc seýxêtirs' linformed thé Cotamittec that bc had not

lâgweurs W Cité atm yet recelved 1 replies frotn. the Çli*ty Er4necris to the-
questions put to them.

en, Chef ýde la, cit& Mr, Paul 1ý,' Me-r'ýýier, AsýsL-Chir-f, Ev1OËý£r,, waw, then
et, après avoirprété called before Lthe Committee and after havîng

)a vérité que hairMaýt;I t-O ;tnsWexý the truth'ffld W elfore the C Oýý
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la vérité, aux questions qui lui seront posées, donne le témoi- but tkétruth, to the questions to be put to - him, gave tgnage suivant *Irbwillg evidence:
Tar le -lrésident. By tlm Chairm9kip
U.--Quelle est -la quantité d'asphalte, ýété livrée à la Q.-Wbat qant-ty cf à8phalt was del«vered to the, C'.

Cité, depuis janvier igi3, par la CW Ebano, suivaiiteldlle ftom. January 10zà.. bY the Elder EbanoCo,, according.les contrats passés entre la Cité- et la dite Compagnie ? the contracis passed between the City and said Company.,,R.-En 1913 6,ooo tonnes A.-In 1913 6,ooo tons.En 1914 3,000 Inigi4 3,0001"Q.-Sur quoi vous- basez-vous pour déclarer que la quan-,ý' Q.-How canjou, Say that t he quantity of asphalttité d'as1ýha1te liçrée à la Cité est bien celle que vous venez, livered to the ity is really the quantity you just mende mentionnef ? 'tionè4 ?
R.-Sur tes rapports des Èurhytendants des Cours quant à >, -Avýý+By the reports made by the Superintendents of tÜl'asphakté livrée en iýi3 et sur les rapports des Silrinten- .,.-Yerdi:' as regards the asphait delivered in 19U3 and by thedants des Cours et de M. Primeau, surveillant des achats,- reports made by the Superîntendents of Yarde andvet à Vasphahe livré en 1914. Xr. Primeau, Supervisor of Purchases, ad ý to the aspha

41iveréd. in 1914,Q.-Les rapports des Surintendants des Cours vous 'Out-ils Q.-Have the reports früm, the Superintendents ofété faits verbalement ou par écrit ? Yards been made to you verbally or in writing ?R,-Par écrit. A.-In writing.Q.-Vous veudpez bien produire ces rapports comme exhi- Q.-Will you kindly file said reports as exhibits ?bite.
R.-Je les produirai. A.-Yes, I will file them.
Par l'échevin Larivière By Ald. Larivière -
Q.-Sur quoi vous êtes-vous basé, en 1914, pour donner Q -On wliat d«d yeu figure.in igi4, wheu giving ordersdes ordresýpour la iournitvre d'agphake for the supply vf aephalt ?
RýSur les quantités nécessaires pour exécuter les tra- A.-On the quantities required for the carrying Utvaux de pavage en asphaýte et les réparations aux pavages. paving works and repaire to pavings with asphalt. 0Q.-Combien de verges de pavage peut-on exécuter avec QýHow rhany yards of paving can you cover with OnêUile tonne d'asphalte ? ton of asphalt
R.-A S5 Nefflî îJa t0n*e.ý: A.-Ab=tM5 Y*rds per tan.A
Par M. Féchevin Ménard B.y AW. Mé4ard
Q,-n.Eýttl-ce tue la quÉswé Q-Has the quality,,,of. asphalt indicated in the co*ýtrats est bien cellè qui a toujour! , ýètCurnie à la Cité ? tracts always leen suýp1iÉd tô, the City
R.-(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing),
Par le Président By the Chairman
Q.-Etes-vous. en état crindiquer d'unie Manière précise la Q,ýAre you prepared to

lity indicate accura!ely the qua-tqualité d'asphalte qui a été fourffie à la Cité . chaque fois que of asphalt whch was Supplied to the City each tln*<ordres ont été donnés? orders,:were given ?
R,(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing).
par l'échevin Ménard J3y Ald. Ménard .
1j.-Y a-ta-1î eu plusieurs sortes d'à plusieurs qualités Was- Q.-Has thére been several brande of several quý,hfie9'phalte fourni à ]a Cité ? of asphalt supplied tc, the City ? 1X-Jé crois qu'une seule.,qualW,,i jW fournie à la Cité. 1 &-l 'think that ouly one qualfty; wu MWVIied to the

par le litésident ;Ry the Ch"airtn"
possibffl de M, 'té *acte de

Meurer::ýdé la ýqu4î 01-ýls thcm any poijibiii11961ffialte, fournie, softpar te *îquemeg en «btrýemMt ? tîY of ascertau'ùiýg,'Éhe'.ex"4,çt"
qugb.-ty of thé asphilt supplied, cithei* by the labels Ve

Par écrit). A.-(Will reply in wrifing).
Par r&tévm' Ménaxd By AU Ménard
Qý-à-Qùclssokt les'essais qui ott été faite et -q" Som Il" )Q-What art the tests which were made and what'nioene ýqù: p%ý pMtr Wosmrer si la q««W 'd'as- the rneýans'W.hieh were.t4*tn in order thebaW loan"e 2 la 4* é'Wt celle mmfiomMe 4ans Jes quality of ampbatt ftppked was really that nrenti-Onedcontrats ? the contracte ?

(*épffld=. A.-(Wili reply id
, par !w

tht Ch
eu 

Qà ye. ùr àtater la qualité de W#um&J'agphglte au bien si -vouïý faite& fflý*MSý quallity of asphalt or if yeu ascertain the same Yourtations vous-nléme

Ald. _B"4

k4
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ParI'échevin Ménard: 
By Ald. Ménard:

Q.-Quelles sont les personnes ou quelle est la ->ersoiiiie Q.-Who are the persons or who is the person whose

'ýhar9ées de vérifier les quantités d asphalte fournies et ; duty it is to verify the quantities of asphalt supplied and

livrées à la Cité en vertu (les contrats ? delI'vered te the City in virthe of' contracts ?

R.-(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing).

Q.-Est-ce que les prix qui ont été payés pour l'asphalte Q.-Are the prices paid for asphalt those specified in

sont ceux du contrat et quel est le prix que la Cité devait the contract and what is the price which the City was to

Jgyer par tonne ? pay per ton

Par l'échevin Larivière 
By Ald. Larivière

Q-ýVouleZvous donner tous les détails quant à la livrai- Q.-Will you give all the details as te the delivery of
. on de l'asphalte asphalt

La quantité livrée The quantity delivered

Us dates de livraison The dates of the delivery

Par qui la vérification est faite By whom was the verification made

Les endroits où l'asphalte a été livrée ne places where the asphalt was delivered

Qui a reçu l'asphalte dans les différentes cours ? Who accepted the asphalt in the different yards ?

Ri-(Répondra par écrit). A,-(Will reply in writing).

Qýý-QueJles sont les personnes qui ont signé les réquisi- Q.-Who are the parties that signed the requisitions

tiolls Pour de l'asphalte ? for asphalt ?

R-(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing).

Q-Les réquisitions pour asphalte étaient-elle préalable- Q.-Were the requisitions for asphalt previously sub-

"ý'2"t soumises au Bureau des Commissaires, et est-ce que mitted te the Board of Commissioners and d;d the said

ý1dit Bureau a adopté des résolutions à ce sujet ? Board adopt resolut*;ons in this connection ?

R.-(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing).

Q-Quelle est la quantité d'asphalte que la Cité a actuelle- Q-What is the quantity of asphalt which the City has

$nent en.éntrepôt, soit dans les cours ou ailleurs ? now warehoused, either in the Yards or elsewhere ?

&-Aù ier septembre, il y' avait à la Cotir du Nord 6og A.-On the ist September there was in the Northern

6og ris ; in the Eastern Yard, goo tons, and in thý.:
la Cour de l'Est, goo tonnes, et à la Cour -de Yard te

ý0o tonnes, formant un total de 2,gog tonnes, Western Yard, 1,200 tons, forming a total of 2,909 tons.

Q-Qui a vérifié ces quantités ? Q.-Who'lias verified these quantities?

comptables de chacune des Cours. De plus, M, A.-The accountants of each of the Yards ; moreover,

a fait un rapport qui correspond à 9 tonnes près Mr. Primeau has made a report corresponding te near 9

'ýavec celui des càmptaJýlcs. tons with thýtt of thé accountants,

Q.-4Çýuelle quantité avez-vous utiliýé depuis le ier Q.-What quantity did yoti use since the ist September?

e-ptcrnl>re ?
-A peu Près 30 tonnes Par jour. A-About 3o tons a day.

-Y a-t-il un X Cas=lt qui a vérifié les quantités d'as- Q. - Is there a Mr. Casault whc has verified the quanli-

tbà,t, déposées dans les Cours tics of asphait deposited in the Yards ?

à ma connaissance ni sur mes ordres. AýNot ta my knowiedge nor under My orders.

.- Etes-vous en état de dire conilýien il serait resté d'as- Q.-Are you in a. position te say how inuch asphait

en la possession de la Cité si tous les travalix: de Pa- grould have remained in the tity's possession if the as-

v s en asphalte votés par la Cité avaient été exécutés. ? halt paying works, voteà by the City, had been pèr-
?

A.-No,

qu'iI.ý s'est . ordonné plus d'asphalte que la Cité 9.-Was there more asphalt ordered than the City re-

av i travaux qui avaient été quired to perforin all the wbrks which had been ordered
ait besoin pour exécuter les

""«dontiés par la Cité. ? by the City
A.-No.

"DI-Est-ce l'habitude de prendre des. mesures pour ne pas Is it the custorn te take measures in order te have

tlïtgquer de matériaux lorsqu'il y a des travaux 'considéra-,. the materials required when there are considerable works

k»s 'lui doivem être exécutés te bc donc ?

est nécessýaire d'agir ainsi, surtout pour des maté- Â.-It- is necessary te de se, specially for materials

ýei*ux qui viennent de loin, which comefroin afar.
es unicipalités qui Q.-Do you know any cities or niunicip lities who buy

des villes ou d m a

tet de l*aýspha1te de rnêec qualité que la Cité, à des prix Il h.alt of the saine quality as the City docs and at in-

? f:12r prices. ?

'Xý-Je ne sais Pals. A.-No.

Mériard - By Ald, Ménard

des représctitants de la Compagnie Elder Q--Wete there representatives of the Elder Ebano Ce.
qui ont sollicité des commandes d'asphalte, soit de W11,0 sollicÎted asphait orders frein you or from other

L fficers
d'autres of ficiers

(Rèý=dra pýâr écrit), A-(Wili reply in writing).
ir-il e Votre connamance que des quantités d'as- Q.ýIS it te yeur ow edge that quantitice )of asphà1t,

aient 
été 

donnés? 

were 
delivered 

béforý%rd', 

ad:-been 

given

été-livrées avant que des ordres rs h

naissance. AýNot to my knowledge,
auprès de vos subaltcorn S Qýwil1 YO inquire frùm your subàltextýs if stich

et, eu informer li Commission, ýn things have bten donc and infohn thé Coinraitt" ef,54inc
by giving all.the details

A.-Yte
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Q.Qidécide quelle est la quantité d'asphalte qui est re- Qéié -- Who ds dh uniyofapaquise et fixe le nombre de tonnes qui doit être commandé. qie taeiesais the quatit of asphal rob ree
R.-(éponra pr écit).A -(ill reply in writmng).Q.- a-t-il eu des travaux de pavages qui devaient être |Q.-Wert the- aigwrstbcdnwthsýàytaits en asphalte qui ont ensuite été changés pour d'autres which were, afer aving workse torb onwthe asphalamateriaux par le Conseil ? |Council ? e ewrs hne o te aeilR.-(Répondra par écrit). IA.-Wl reyi

-- (Il rpyi writmng).Q.-Dans quelle condition se trouve l'asphalte que la Cité |Q -In wha codtotsteapatwihteCfa dans ses Cours ou ailleurs ? 'h .n ka cdsondto is t h e ashlhchteCt
R.-En bonne condition. A--In good condition.
Q.-Lombien aurait-on eu besoin, d'asphalte pour complé- Q --How nc shl l haebn ed t.oculter tous les travaux, si rien n'avait été arrêté et si on avait plete all thme ahl wo uldifnthn. hav been npede tod cofmarché comme d'habitude ? w, ewoo, rotm had been stoppe aad if th?
R.-On aurait dépensé 6,4oo tonnes. .6* tn oldhv ensetQ.-Si on avait continué tous les travaux, auriez-vus eu Q -If all thé wkshdbe rfmdwu y

r N'shlee an have had too, much asphalt on hand ?.,-Non. 'A.-No.
Q.--Est-ce, que des travaux de pavage n'ont pas été- or- Q.-Were there o aigwrsodrdt cdn.donnés. comme devant être fait à la, journée et ensuite ont by cday labýor, and tn paving orks cordcer tobdnete donnés à l'entreprise ?gnetoactr n?

R.- . . . . . . . . .Q.-Cela réduisait la quantité d'asphalte requise par la Q-htrdcdteqatt fapatrqiecité ?the City ?

Q.-Combien y a-t-il. de blocs "Shawmut"' dans les Cours? .Hw mn Saru bokaetheinh,
Y ards ?

R.-65ooo.A.-65,ooo.
Q.-Combien en faut-il pour compléter les travaux comn- Q-o ayaer4rdt opéétewmencés b QnHo mayaerge ocmlt h ok

R.-Soooo'A.--3ooSoo.
Q-.Mercier, vous voudrez bien, lorsque vous répon- Q.-r M erir hnrpyht h uei o,quesuon queatfonitur des hae aplqe Les "Shamet. cerming the asphalt, y ou will ,kidly apply the sarne ques-stios àla ftirkùrdesb S,."S&wmtt."tions re supply of "Shawm ut' blocks.

'La Commission *aJourne alorsI.a vendredi, le 25 cou rant, ThéCmie aounàntFdyth g .a e eurs p m.é Cmmiteead urnd utilFr aythe25th instant
at 3 P. m.

JULES CREPEAU,
JULES CREPEAUSosGreffier de la Cite. As.Ct lr

Sos

1ýt-if 4k

Y
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COMPte rendu de l'assemblée du 22 Septembre 1914, a.m. Report of meeting held on the 22nd September 1914, a.m.

. On Honneur lé Maire, Président MM. les Commissaires Present , His Worship the Mayor, in the Chair, and

Côté et Ainey. 
Messrs. Côté and Ainey.

1--(22909) Soumis Un rapport du Député-ingénieur en i.-(22gog) Submitted a report from the Asst.-Chief

Chef. transmettant Une liste'de rues, dans. lesquelles il y a Engineer, transmitting a list of strects in which it is ne-

n rgence de poser des conduites d'eau, savoir : . cessary tO hLy Water mains, to wit :

Montant Amount

Bordeaux, de Gilford à St-Jérôme, 1175 pds. Bordeaux street, from Gilford to St-Jérôme,

de tuyau de W' 2,975 IJ75 feet 8' Pipe 2,975

Rtie Chabot, de Boulevard Rosemont, vers le Nord, Chabot Street, from Rosemont Blvd. Northwards,
400 150 feet 8' pipe 400

ýýoPieà de tuyau de 8" - - . . .. .. rom Forsyth to Hochelaga,
Chambly, de. Forsyth à Hochelaga, 1,450 pieds Chambly ctreet, * f

de tuyau de 8" 3,800 1,450 feet S" Pipe 3800

","'Rue Des Érables de St-Jérôme, vers le Sud, 75 Des Erables street, from St-jérôme Southwards,

Pieds de tuyai' de 8" 200 75 feet S" pipe 200

De Gaspé de CréfnUie, vers le Sud, 450 pieds DeGaspé street, from Crémazie Southwards, 450

de tuyau de 8" 1,2w feet 8' pipe 1.200

Honfleur, de Mercier, vers VOuest, 16o pieds Honfleur street, from Mercier Westwards, i6o

de tuyau de 8" 525 feet 8" pipe 525

ZutiJoguesi entre Allard et Bromby, 275 pieds de Jogues street, between Allard and Bromby, 275

Uyau de 8" 800 feet 8' pipe

JQýues, au Sud d'Allard, 438 pieds de tuyau
1,100 Jogues street, South of Allard, 438 feet 8" P:Pe

Marseilles, de Lebrun, vers l'Est, i5o pieds de Marseilles street, from Lebrun Eastwards, 150
tu 400 feet 8' pipe 400

yau de 91
Maxcil, de Notre.-Dame de Gràçes à Côte St- Marcil street, fromNotre-Dame de Gràces to

Antoine, 180 pieda'de tuyau de 8" ... .. .. 45o Côte St-Antoine, igo. feet 8' pipe 450

ontelair, Nord de .Sherbrooke, rS pieds de Montclair atreci, North ,of Shefbrooke, ioo féet

tuyau de 8"".:,.., r PiPe

le Oxford, de Lachi e-à Wes=aý 100. Oxford gtrect, From Lachine Roaà too Western,,

ýPieds de, tCyý,u de 'A .730 .100 ficet 8' pipe

ýUr d le Commissaire Çký- eppuyée par On motion'of medonded by dorn-

k "mttiissaite Ain&Y, il est missioner Ainey, it was

lu ý Daprprouvier ledit raPPQÉtý ladit gomme 'de Resolved ý, Tâ concur in said réort, said suffi of

rc iniplitée Sur le crédit, VIté. pour la pose $iz,23o to'be ehat,,ged against theý apeopriation voted for
,3ào àeývarît ét of mains.

the laying
çonduites principales.

ICI Commîssai"'Hébert Prend ffl '5lègé. Commissioner Hébcrt took his seatý

sùürnig un rapport du Département eil Loi, au sujet de 2-Submitted a report from the Law Department anent

rlâti our I.Ouyewre de la tue GufoËd, ntrc la the eXProprýýation for 'the âpeping of Giliord Îtreet.

on '? betýVeen CaHer street and Papineau avenue.

ýý 's1ti0n de HýbertI appuyée par on in<>tion of Conimissioner IlAbert, seconded by Com-
missioner Ainey, it wag

Aà'eY, il est
4 Conseil, recommandant le Resolved ý That a report he made to Couticil retom-

u 1)e faire raPPQrtý âý
1 'goynnus 1450 et de P")Ur 'Par- mending that twO SUIns di $k-914 50 and $550-00 ýè Vôted

montant reqni$ pour fadite exproPiriàdoný to make up. thé amourit required for said expropriation.

XcDonald pren4l 9011 siège. COMulissifflér -MeDonald took his seat

un rapport de 1'1[,ngéuimr en Chef, rc- (222ý00) S bmitted a re ort from the Chief Enginêer

ee UM4 ' %ýirenientAlurie somme de $two recommending that a gU oÎ $iý0Wz:be ýVarÎeà in'order to

Atýdiàmàej des conduit« d'eau,: dans les rues change the dîameter of the, water mains in the following
Street$

Montants

Mai 'nx>=,ve à 4e SalabetrY - - 300 Sydenham l"e, frô in Mýaîioft" "ve to de sala beé 100

d hamplm à' 4üo St-,Germain laine, froM Champlain' tû Maisonneuve

300 G*gLiéte lane, froun Stç-Ros'e tD St-Germain »0

ti votes Pour la and chargtý said *uni Ien the,
of water pipes in, the fo'UowW,%, etreetg,.-
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Virement

Rue Champlain, de Craig à Dorchester $ 500 Champlain street, from Craig to DorchRue Plessis,' de Craig à Dorchester 500 Ple .ssis Street, from Craig to, Dorch ester
ester 5

4,11

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par
M. le Commissaire Aincy, il est On motion Of'COrnmiss'.'oner Côté, seconded by Coin"rnissioner Ainey, it was

Résolu : D'approuver ledit rapport, Resolved : To concur in 5aid reporL

4--(22445) Soumis un rapport du Surintendant des Pri- 4.1224451 Submitte, a report from th 1 e Superintenden.e,vilèges et des Licences, recommandant de permettre à MM. of the Pri^ilcgc and iE. E. Wallace Co. de construire une voÙte dans le trottoir, Lkense Dep recommendingthat Messrs E. E. Wallace C b.arrlell,en face de leur propriété, No zoo rue Stanley. tq construct a,vault in the sidewalk, in front of their Premises, No. zoo;Stanley street,
Sur proposition de M. le Commissaire, Hébert-, appuyée par

par M. le Commissaire Côté, il est on Motion Of Comniissioner Flébert, sec*
IniSSioner Côté, it was onded by Comý,,,

Résolu - De recommander au ConseilToctroi du permis Resolved : That a report bc made tc, Council, recor 1 IV 
demandé, aux conditions mentionnées au rapport du Député- mendin that the permission 8:Qught for bc granted on the'ýIngénieur en Chef. conditi.gns rnentioned in the Asst.-Chief Engineer's W"port.

5.-(22863)' Soumis un rapport du Département en Loi, 5--(_22863) Subniitted a report fron, th Law Départ- 'déclarant que la Charte ne permet pas de faire droit ý, la de- ment, stating that the Charter does not autehorize the Citymande de "The Corporation of English, German and Polish tO grant the request of îhe Corporation Of English, Ger-Jews of Montreal" pour une exemption de taxes. n'an and Polish Jews of Montreal, for an
taxes. exemption froni

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par
M. le Commissaire Côté, il est Pq motion Of COrnmissioner'I-lébert, Seconded by Coni-ý.ý

Résolu . D'approuver ledit rapport. Resolved : TO concur in said report.
6,-(22885) Soumis un rapport du Sýuririteiidânt des Pri- 6--(22885) Subtnitted a report froin the tinden <vies et des Li=ces, au sujet de la demande de la Of the Privilége and Licens SupWn . t

11morittéal ý#encies Ltd," représentant la Çàmcgnie "Trust phcation frora the Montréal e Departinent anent an ap-
Agencies Làd., representin9ýýRéalités Ltd. , pour le er!ývý-e de garder en p ce une mar- the Trust Reaities, Ltd., for the Drivilcge,'quise OU auvent fixe, au-dessus du trottoir de la rue Saint- a marquige, or fixed awnings 0 of maintaining

Latirent, en f ace du No 3g5. Lawrence street, in front of NO.Ver the s-'deWalk, on St-
Sur pro position dé M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Comtni . 395. 1 1

M. lé Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was SS'Oner Hébert, seconded by COmý
Résolu De recommander au Conseil l'octroi du permis Resolved :. That

demandé, aux conditions ordinaires. -ending that saida re, Port bc made to Council4--rect>nl-
Conditions. Pt>'vilege bc granted, On the usiial-,

7.-SOumis Un compte -de M.' W. E. Boucher, Ingénieur 7--Submitted an accourit
Civil, au montant de $275, pour préparations du plan d'ex- vil -Engineer frozil Mr- W. E. Boucher, Ci-
proprîation du Chemin Ste-Catherine, Quartier Ment-Royal, amouriting tO $275, fer ring a lan ofexpropriation of Stc-Cathérin, Road, goeupna R^ya?ýard,týde la rue Bonaventure aux limitcs Ouest. from Bonaventure street tOý the Western li týSur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motiOli Of eOmtnisgiôher Héberý, sercond6d by Câ'tn-M..Ie Commissaire Côté, il est, missiqýner Côté, it was

Résolu De donner instructions au Trésorier de la Cité Resl.ýcd . That instructions bc gývtnde donner suite à, la résolution du 8 septembre à ce suj et, Treasùrcr to c0mplýr with thé ý to thé 1 city
resolution id ted on 1 ilTe,attendu Ue le plan dont il y est fait, merition a été produit 8th September iii thispar eucher. connection, as the pl'aý citÎoned bas beeft filed by, Mr. Boucher. et n n3.êuý'

un rapport du.Département en Loi, recomman- &-Subniitted a te Ort fromdant le règlement de la rklattiatlôn Wall vs. la Cité de cornitending'the settî the Law Departhient,elpent of the tlgitn ofwall vs the'Montréal, pour dommages, sur paiement par la ýVille d'und City of Montréal, fer difnagc.o, thé C4 tô pây: a sul'n' otsomme de-$75-00, en capital, intérks et fraie. $75 in capital linteresta and CoÉtff.Sur on de M.. le CoMffiis.ýaire Hébert,, appuyée par Ot,àlotion Of corntnissiOncr 1T4ert, secondM, le Mmpmosiisý8aire Côté, il est thissiorier Côté, it was ed. by Coin-,
liégolu : -D'autoriser lé règlement de :ladite réclamation NêsOlved That said, claim b abový: mecomme ci-déssus. 1 . . . e- Wét-tled as me

-1-(2eS9) SOUMis un rapport de PAvétat en Chef de la 9-(228eg) 'Subffiit:ted a report froin the chiéf. City ACit& d=andant que tous les batLc, consentis par la Ville, torney, asicing that all the ]cases cOnsented tohy' the CiteomMt -pffléý devant le, Notaire de la Ville,' soit par acte au- bc iàsftd beforeýhetîàque, soit Sous dec , or undér:ýr,1ee C'ty NÜtatY,, tiý4«. by authe,
de M. le Çomm'ýssaire Hébert appuyécpar On motÀon of Cornmî&eioner 114ert,le Aincy, il est L tnissioner Ainey, it ýWa9Rée0la Prouver là-dite rccommandatiou, et de don- Resolved - . Thné aux déParte-clita intéressés de cetii ýt satd rýý'ÇQMtnên4at!ûe. "bc approvOr- and thàt instructions 

bc given toý

the D artinents, fatereàtéd to abîde by sme,
10.-(22544) SôýA1s, = ta pôrt du Mparternetit cri Loi, Submitted a rePýý>r4- front the Jdéclarant que je Prýdïêt!de WýP.!:A. Lariý,ï. e, au gujet, de inent, stàting tbat the Drotest from Mr. p, " p

Youvexture du , Boulevard St-josèph, n1ý"t duau ... d ' ent the opening of St-josep A. LIricune IMP rý antaWe, quant à ce qui concerne la ViJlcý pOrtance as far as il Boulevard is of no 1the City is concerned.Sur proposition de M. le Commiesaire RýUM, appuyée par On motiûr, of Cotümi$&ioher Héle C . ý oecondedommissaire, Çôté, il est elssioner Câtéý ý it, WU$ b1rt

'Résolu D'approuver, 1,edit -ýrapport
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Il.-Soumis un rapport du Surintendant des Achats de ii.-Submitted a report from the Su erintendent of

Chevakix, transmettant le résultat de la vente à l'enchere il un Horse Purchases, transmitting the resuft of a sale by

certain nombre de chevaux. auction of a certa:n number of horses.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Corn-

le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

it rapport au Trésorier Resolved : That copy of said report be transmitted to

:,Résolu : De transmettre copie dud the City Treasurer,
de la cité.

12-SouMiS un rapport du Président du Bureau des Esti- i:2,-Submitted a report from the Chairman of the

raateurs, sur l'évaluation de certaines propriétés requises, sui- Board of Assessors arient the assessment of certain. pro-

elles. perties required, according to the annual expropriation
la Loi des expropriations annu Law.

Sur le Commissaire Hébert, appuyée Par On motion of Corainissioner Hébert, seconded by Corn-

le Pcroo.po.8,i,,,1,, Airiey, il est missioner.Ainey, it was

Résolu : De transmettre ledit rapport au Conseil, pour Resolved . That said report be transmitted to Council,

rolifirmation et pour être ensuite envoyé à Fluspecteur 4e for approval and then sent to the City Surveyor, and to

la Cité, et aux Estimateurs, MM, T A. Veary et Adolphe Messrs T. A. Veary and Adolphe Senécal, Àsscssors,ýwith

ýenécal, ayec instructions de prépareilun rôle de répartition, instructions to- prépare an apportionment roll, according

lUiVant les dispositions de Particle 452,de la Charte. to the provisions Of article 452 Of the Charter.

13-Soumise une communication de la "Compagnie East i,3.-Submitted a communication from the East End

End Garýa-ge," offrjint un espace Pour le remisage des voi- Garage Co., offering a Zarage for the City s automobiles.

ttiresautomobiles de la Ville.

M. le Commissaire Hébert, appuyée par on motion Of Commissioner Hébert, seconded by Com-
Sur proposition de missioner Côté, it was

Mý le Commissaire côté, il est

Résolu . De référer au Déput&Ingénieur en Chef pour Resolved : That the saine be referred to the Deputy-
Chief Engineer for a report.

l'Architecte de la Ville, 14.-(22582) Submitted a report from the City Architect
4-(22582) Soumis un rapport de . "The Aubé's Autornatic Smoke

au sujet de la demande de la "Aubé's Autoniatic Smoke anent the application from

Consumer Co.," de faire essayer son appareil fumivore par Consumer Co.," to have their smoke consurning apparatus

ýlR Ville déclýrant que cet appareil a déjà été essayé, 1 et qu'il tested by the City, stating that said appýratus has already

t'a pas'donne satisfaction. been tested and that it did not give satisfaction.

Sur proposition de M le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Corn-

le Commissaire McDonald, il est missioner McDônald, it was

Résolu : D'approuver ledit rapport. Resolved That.said report. be approved.

..,s uný ravo' la ville i5.-(228o5) Submitted a, report f rom the City Architect
Sourni en de l'Architecte dé

xu sujet -de la plai .rite de M.'t. Newmar, concernant la in- anent the complaint made by Mr. T. Nevmar4 conce=eng

Imée pro,,,enant de l'installation de la "Compagnie Warner the nuisance caused by the smolce frotn thé works of Thé

Qilifflan Asphalt," rue. Rose de Linra, Quartier, St-Henriý Warner Quitdan Asphalt Coý, Rose de.. Linia àtréet, St-
Henry Ward.

ý1.r Proposition de 19- le Cornmissaire Ainey, appuyée par :On motion of Commissioner Ainey, seconded by Com-

le commissaire ldc,)bnald, il est niissioner. Mc..Donald, it was

De rh.jére au docteur Boucher pour rapport Resolved Thut the same be referred to Dr. Boucher

Coinuiissioper Côtî leit bis seat.
le (ý6igmiý#àire côté laisse en siège-

é4ifiés Paý le contrôleur et Att-' i" uW tted warrants verified by the City Comptrol-

de 1, Cité, au montant de $46(ý6U_,g, suivant liste cerý

I& -Soýinis dés Mandats, vý r Jet and Auditur, ainounting to $460,6459, as per certified
r ;i

'Sur propositiôn de 1 M. le CDmmissaiÉe Hébert, appuyée par On itotion of Commissioner nébert, seconded by Coni-
ssioùer McDonald, it was

le Commissaire McDcnaU il

lye, aut6fier le Paiémènt- Resolired That payment of sarne be authorize'd.
wsge son siège. Conimissioner Hébert

1& le Commissaire Hébert -left his seat.

17.-Sur proposition de K le C e MeDor'à'4, aP- 17e-It was

*qe Par M. le Commissaire Airiey,'il est

De Ëý5cýM1 naride, et de demander au Conseil kt-solved That a report bemade to Counèil. recom-

le Principe que'dts travaux publics soient faits mending thàt the principle of ha-nin public works done
",.&r«nt 11iiver proèhainý payabks avec les débertures de la during next winter and of paying tge costthereouivith

'City debentures, be approved.

ýSO1VWàs un rfipport do IArçhitecte de la =eý ý8-(22235) Submiited a report fro the City Architéct
le ruppcMt. f mi P, Aý Connolly, InsPec- tranRmitting a report made by Mr. P.rnA., Connally, Chici

ed Chef du zerviec de de 1. Plomberie, avec Inspëctor of the Plmbing Service, with bis remarkË anctit

M 'le convention de "llie United Asso- the convention of "The United Association of Plumbers
[ý'=d Stearufitters of United States and and Steamfitters of the United St,,,ýtes and Canada," held
JpneaýMi5, les Cs, 26, et z août dernier. at Minneapolis, on the 2îth, _ý6th and 21th of Auguetýlaet
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Rapport de M. P. A. ConnollY, Inspecteur Report of Mr. P. A. Connolly, Chief Plumbing

en Chef de la Plomberie, délégué à la lnspector, delegate to the Convention

Convention de la "United Association of the "United Association of Plumbers

of Plumbers and 8team Fitters of and Steam Fitters of United States and

United States and Canada." Canada."

Montréal, 16 septembre 1914. Montreal, i6th SePtember, 1914,

ALCIDE CHAUSSE, MR. ALCIDE CHAUSSE,

Architecte et Surintendant des Edifices, Arcliitect and' Superintendent of Buildings,

Hôtel-de-Ville. 
City Hall.

Cher Monsieur, Dear Sir: -

Yýi l'honneur de vous faire rapport que, conformément à 1 beg leave to report that in conforrnity with a reso-

Une résolution du Conseil, adoptée le 24 avril igi.4, j'ai as- -ution of the Couneil of the 24th August 1914, 1 have at-

eisté à une convention de la "United Association of Plurn- tended the Convention of the "United Association of

bers and Steam Fitters of United States and Canada", tenue Plumbers and Steam F'tters of United States and Caý

à Minneapo!iS, Minn., les 25 26 et 27 août dernier, et à nada,-' at Minneapolis, 1ýin., on the 25th, 26th and 27th
laquelle avaient aussi été coýviés'-les ingénieurs sanitaires August làst, which was also the convention of San'tary

et lesinspecteurs de plomberie. Engineers and Plumbing Inspectois.

" convention s'est ouverte à ii heures a.m., le 25 août, The Convention opened at li o'clock a. m., on the 2.ýth

Par un discours de bienvenue prononcé par le Mairle de August, by an address' of welcome from. the Mayor of

Minneapolis, la lecture du procès-verbal de la dernière con- Minneapolis, the reading of the minutes of the last con-

eentýion et la présentation du rapport du secrétaire. vention and of the Secretarys report.

A la séance du soir furent lus les rapports du Bureau de 1 At the evening session were read the reports of the

direction et de la commission des finances ainsi que l'adresse Board of Directors and of the Finance Committee, also

du ')résident. Les nouveaux membres furent admis à cette the President's address. New members were admitted at
séalice. that session.

Au cours de la convention, les questions suivantes furent During the course of the convention, the following

discutées: matters were discussed

10 Les châlets de nécessité dans les grandes villes; 1-Public comfort stations in large cities.

2 * Les qualifications d'un inspecteur de plomberie, Ré- 2-The qualffications of plumbing inspector. Resolved

ýd TÙ qu'il doit être libre de toute influence et qu'il doit avoir that lie should bc frec from all influences and have the

19 "Protection des administrateurs municipaux; protcctýon of civicý administrators.

-3' F-Preuve ide là, plomberie. Résolu qu'il est prouvé que 3.-Testing of plumbing. Resolved that for the final

meilleure méthodeà employer pour l'épreuve finale est test thé-system. of sinoke has proven the best method,
trâl.) (This is now employed..in Mon

celle de li fumée. ýCëtte méthode est' en usage à Mon treal),

4 Plomberie défectueuse. Pýésolu...qu-- les in eteurs de 4-Bad plumbing. Resolved that plUrnbilig inspectorg

'Plomberie devraient toujours faire rapport à eeleur bureau should always report tb their respective Board of Health
any Unsan.tary ýhichcomes to th

d'hYgiène respectif sur toute, plomberie quý à leur tontiaissan- eir knowledge

ce, est cri contravention avec les lois de l'hygiène. et Fin$_ and the inspector --qhou sec that hi& complaint is at-

Pecteur devrait voir à de que ron remédie aux: défectuosités tended to,
qu>il Signale;

de plomberie uniforme devr 5.-National plumbing by-law which shoul
5,ý lin réflerrient ait être adop- d bc adopted

té rnements des états et des'provinces. R& hy all giate and provincial governments. Resolved that a

FýOlu «un comité de onze membres soit nomme pour rédiger cbmmittee of elleven. bc appointed té formulate a code of

1'ý Un code de règlements de plombeaie, ledit comité devant être Plumb-'ýng laws, said cômmittee to'be composed of - cight

cOU'Psé de huit inspecteurs en chef de plomberie et de trois chiei inspectorsýof plumbing and three sanitary engineers,

Itgenturs sanitaires, et devant faire rapport à la prochaine saine té report at the next convention.

convention;
Dimensions des tuyaux' de chûte; Résolu que les 6.-Sizes of soil stacks. ResoWed that p iiles: for three

UYaux de chûte dane un édifice de trâlis étages soient de stories bc of four inches d:ametèr, and not than five

q1latre pouces de diamètre, et. de pas moins de cinq pouces inches for more than three stories.
lpour les édifices de plus de trois étages;

7* Des vues des conditions dans lesquelles les.gens sont 7-Views of housing conditions in large cJities was

logés dans les grandes villes. furent exhibées par le' Dr C E. given by Dr. Cý E. Hutton, of the Minneapolis Health Deý

Xýfton,, du Département d'Hygiètie de Minfieapolis; partment,

M. Ira Mann, ingénieur saiiita-l.re,. fit quelques remar- 8-1deas of Sanitary Engineer Ira Mann were given
lufs sur les conditions lwales; on local conditions.

le Fontaines pfibliqueg, Résolu que des effdilns soient faits ý)-Public drinking appliances. Resolved that efforts
PétIr faite disparaître les gobletg ou cou" dés squares should bc made for the abolition of goblets or cups in
P»býlicsý et ýotir y substituer des abreuvroirs 'à jets, cette re- publie squaresp and to substitute bubbling cup fouritaînsl'

dcvrait être ýfaite à toutes les administrations this shoùld be recommended to all civic administrat-ons,,

111,ï7cip es'; il est amsi réiýoIu qu'unt commission-kit nom- aiso resolved that a cominittee for the best drinking ap-
pour examiner les divers systèmes d'abreuvoîrs ,et faire pl.ances- bc appointed and té report at the coming, con-

prochaine cOnv- utOný Cette question t' ren- ventý011, thiý Was referréd to a resea h o itt e which,
-'-'VeY,6e à un comité de recherches, qui devm faire rapport à la will report at the next convention,

convMtion;
que présentent les tuyaux ide trop plein Io ýAdvisabilitY of dispensing with overflows, frlomý

,ý,,4aQs le$ ;îistaltatiotý de plomheric. Résolu dé renvoyer cette Plumb"ng f-ixtures, .Resolved 1 f- rder, to thé, mgcarch
a u comitéý de recherches, avet ptièrc de faire ràp- cominittec fer report.

'gfaisst et leur ttsaje de plus en Plus em ii.-Greast tt.aps..anà the.r.
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12' Moyens d'empêcher la garde d'eau des syphons d'être 1-lwn u fta el nhg ulig nbrisée par contre-coup dans les hauts édifices. Résolu qu'un atopte sc gcomité .de sept membres soit nommé pour faire un rapport yt- Rsle th acnmteofev bapa ce sujet à la prochamne convention; onet rpta heexcnvti,13° Moyens d'empêcher la gazoline et les autres substan- 3 Mentobtant pvn gsIefr- ne-ces inflammables de, pénétrer dans les égouts des rues. Ré- gste ewranalohrifam besutnc.solu que cette question soit renvopée à une commission de eovdtathsqsinb rerdt ac mte fsept membres qui devra faire rapport à l'a prochaine conven- entorpta excnvti,tron;.. 
- ;_14° Illustrations d'installations de plomberie hygiénique 1-lutain fsntr n ýantr ntlet non hygiénique dans les édifices; ltoso lnbn nbidns15° La longue courbe pour raccorder les cabinets d'ai- 5-hlogtrfti.Relvdhatequsnsance avec le tuyau de ëhûte. Résohu de renvoyer cette ques- erfretoheesaccmitefrarpr,tion a une commission de recherches avec prière de faire

rapport.
16.-Rapports de la Commission de recherches et de la 1.RprsfonteRsac n pca omtecommission spéciale nommée pour étudier les questions sou- onqetoso rvoscnetos hc i olevées aux conventions antérieures, auxquelles je n'ai pas atedassisté;

17° Déchets des laboratoires chimiques. Résolu que cette 7 Wsefo chrialbrtresRslvdhtquestion soit renvoyée à une commission spéciale qui devra th nteb lftoaséilcm te wc ilr-faire, rapport a la prochaine cònvention; ;ota e ovnin18° L'endroit où devra se tenir la prochaine convention 8-hne :aeo tecnvtinws'oe.est choisi (San-Francisco) ;SnFanic)
19° Discours du président, au cours" du quel ce dernier dit i.Peietsadesi hc es- hthsadnqu'il desire vivement que tous les membres et délégués soient ws sta l ebr n eeae i rsn ttepresents a la prochamne convention annuelle; etanlcovti.2o° Dîner annuel. 0-nua inr

Humblement soumis,

P. A. CONNOLLY,P.A 
ONLYInspecteur en Chef, CifIsetr

wayecio to proec suheie deecssroeocuing on plumbing

systems. ~ ~ ~ ~ ~ ... Reovd.ht a co mtee o.een b . p
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CON8EIL MUNICIPAL CITY COUNCIL

Report of special meeting held on the 22nd Sept. 1914.
Compte rendu de l'assemblée spéciale du 22 SePteMbre 1914ý

il de His Worship the Mayor, Mr. M. Martin, in the Chair.
Son Honneur le Maire, M. Martin, occupe le fautel-1

la présidence. MM. les échevins L. A. LaPointe, N. La- Présent : Aldermen L. A. Lapointe, N. Lapointe,
Sont présents : Ineau Boyd, Bastien, Turcot, Mac- O'Connell, Létourneau. Boyd, Bastien, Turcot, Macdo-

Pointe, O'Colinell, Létour Ménard, Ru- nald, Groux, Blumenthal, Larivière, Houlé, Ménard, Ru-
Donald, Giroux, Blumenthal, Larivière, Houlé, benstein, Vandelac, Weldon, Loranger, Hushion. Dubeau:
benstein, Validélac Weldon, Loranger, Hushion ' Dubeau,

Therrien, Denis, St-Pierre, Elie, Rochon, Barbeau, Dubois, Therr'en, Denis, St-Pierre, Elie, Rochon, Barbeau. Du-

Côté. Hébert et McDonald, bois, Pauzé, Lavergne, and Messrs. Ainey, Côté, Hébert
Pauzé, Lavergne, et MM. Ainey, and McDonald, Commissioners.
Commissaires. c assemblée est In et Con- The Minutes of the last meeting were read and con-

Le procès-verbal (le la dernièr firmed.
firmé.

PETITIONS.
REQUETES

Conseil des Métiers et du Travail de Montréal, re i.-Froin Montréal Trades and Labor Council, re pur-

lichat de la "Montreal Water & Power Co." chases of Montreal Waler & Power Co.

Renvoyée au Bureau des Commissaires. Referred to the Board of Commissioners,

2-From the Mayor of Philadelphia, inviting Council
2.-Du maire de Philadelphie, invitant le Conseil a en-

Voyer des délégués à la Convention des Services d'Utilité to send delegates to Convention of Publie Utilities.

Pübliq.ueý -
Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald, L. A. LAPOINTE, seconded by

M. l'éch. O'CONNELL, il est Ald, 0 CONNELL, it was

Résolu : Que ladite invitation soit renvoyée au Bureau Resolved : That said invitation bc reitrred to the

des Commissaires, avec prière de voter le montant néces- Board of Commissioners, with a request that they vote

eaire pour envoyer des délégués à cette Convention, s'il le the necessary ainourit to send delegates to said Con-

juge à propos, et ue Son Honneur le Maire soit autorisé vention. if deemed advisable, and that His Worghip the

à nommer lesdits dýégé,. Mayor bc authorized to appoint Said delegates.
1 3,-Du Département CIT loi, soumettant les jugements de 3-From Law Department, sýbn1itting judgments of

s Superior Court, Montreal, ordering.that the homologated
la Cour Supérieure, Montréal, ordonnant d'effacer les figne, finés, of pormms of Western and Chp
homologuée$ de parties des avenues Western et Chesterfield. sterfibld avenues bc

erased.

Sur propositionde M.' l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M.. Ilich. &CONNELL, Ald. G1CONNEL1ý it w

1 est as

Résolu : Que lesdits jugements soient reçus et déposés Resolved : That judgments bc received and filed
qu'une cWe>,ni soit..transmise à YInspecteur of record and that a copy thereoi bc transmitted tc, the

City Surveyor,
de la Cité.

RAPPORTS. REPOArS.

'à une ques-
4.-D.u Eureau des Commissaires, répondant 4--Jýrom Board of Commissioners, replying to a ques-

tion au 5 .ulet du service de&:..Autobus. tion Te autobus service.

Du Bureau des Cà" ssaîtes, répondant,à uné ques- 5-Érom Éoard of Commissioners, replying to a quegý

tion de M. Antoiffie DéPatie- tien re request of Mr. Antoine Dépatie.

6-Du B .u 1 man. dR. Commiosaires, répondant à une ques- 6.-From Board of Commissioners, replYing to a ques-
tien, re cl=.. exuent 1 . dc aiveajj, de.. certaines rues. dans le tion ire change of level of certain streets in Hochelaga
Quýrtier Hochelago-

répondant à une ques- 7-Fro
7-Du Bureau des ' Cornn]ýss .1 M ]Board of Commissioners, rePlYing to a ques-

tion re inconvénients causés par: la, ium-ée. ýtion Te nuisance caused by smoke,
On moti

Sur proposition de M. l'éch- L, LAF011MTE, appuyée par on of Aidý L. A. LAPOINTE, seconded by
M, Iléch, O'CONNELL, il est 'Ald. O-CONNELL, it was

rapports soient reçus -et que coPtes Resolved - That said reports de reccived and that
ÇýUë lesdits _ pies th , co-

en soient transmises Aux F-chevins intéressés. ereof bc transmitted to the Aldermen intereste.d.

8,-Du Bureau des Commissaires, à rcffet de voter un 8--Froru Board of Commissioners, to vote a surri of
crédt de 44,000, re CO'nvent'Ôh de la Ligue des Mùdlcipalités $1ý0W,' te Convention Of League of American Munici-

palit"es.

Sur proposition l,é.ý L A. LAFOINTE, appuyée par On motion Of AI& L A. LAPOINTE,
ýY£,QNjk il est Ald. OCONeRLL, it w,%s

Que lesdits tap&orti 80;çnt reçus. et ýadoptés.. Relsolzed:. That. Éaici bc Te àùd -adoptýedý.
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Son Honneur leMaire, en vertu du droit qui lui a été con- His Worship the Mayor, in virtue of the authority con-féré par le Conseil, à une assemblée antérieure, nomme les ferred upon him by the Council at a previous,,rneetiiigdélégués qui devront assister à cette Convention savoir : appointed the following delegates to attend s d Con-
M. l'échevin L. A. Lapointe, vice-président de la Ligue des vention, viz : Ald. L, A. Lapointe, Vice-Presdent of the
Municipalités Américaines ; M. l'échevin Boyd, 2ème vice- League of American Municipalities ; Ald. Boyd, 2nd Vice-
président de l'Union des Municipalités Canadiennes ; M. Pres:dent of the Union of Canadian Municipalities ; Ald.
l'échevin Ménard ýet M. R. Bauset, Sous-Greffier de la Cité, Ménard and Mr. R. Bauset, Assistant City Cierk, who, it.
qui doit faire une conférence à ladite Convention, is understood, had prepared a paper to bc read at saidConvention.

!).-Du Bureau des Commissaires à l'effet d'accepter un 9.-Frorn Board of Commissioners, to accept a lump
montant en bloc de en ýaiement d'une taxe pour sum of $1,685.80 in payment of the tax fer a vault, cornerune voûte située à l'angle des rues McGill et Normand. McGill and Normand streets.Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée -par On motion of Ald. I. A. LAPOINTE, keconded by
M. l'éch. WELDON, il est Ald. WELDON, it wasRésolu. Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc recejved and adopted.ý

to.-Du Bureau des Commissaires, approuvant la subdivi- io.-From Board of Commiss:oners, appfoving of sub-sioti de partie du lot 346, de la paroisse de St-Laurent. division ofpart of Lot 346, Parish of St-Laurent.Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded byM. l'éch. BOYD, il est Ald. BOYD, it wasRésolu, Que ledit rapport sait reçu et adopté. Resoived. That said report be reccived and adopted.
ii-Dù Bureau des Commissaires, à l'effet de permettre il.-From Board of Commissioners, to allow Mr. Ovýde,à M. Ovide Robillard de maintenir en place une marquise. Robillard to maintain a marquise.Sur proposition de M. l'éch. L. A LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded byM, l'éch. BLUMENTHAL, il est Ald-BLUMENTHAL, it wasRésolu - Que ledit rapport soit reçu, et adopté. Resolved: That said report bc réceived and adopted.
12.-Du Bureau des Commissaires demandant un crédit i2-From the Board of Commissioners, for an appro-de $ýzo4.i7, pour engager un commiý pour le Département Of $204,17, tOation engage a clerk in the Assessorsdes Estimateurs. 

ýr1ipartment.
Sur proposition de M. l'écK L. A. LAFOINTE, appuyée par on motion of AU L. A. LAPOINTE, seceinded byM. l'éch. VANDELAC, il est Ald. VANDELAC, it wasRésolu. Que ledWrapport sait reçu et adopté. Resoived., 'rhat said report bel received. and adopted.
13,ýýDu Bureau des Commissaires, demandant un crédit de i3,-Frorn Board 01 Commissioners for an appro-ý$8i7, pour le Département des, Edifices Municipaux. pr:ation of $817, for the Municipal il&gs Department.Sur proposition de M l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On tion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded byJ'écli. LARIVIERÉ, il est Ald I.ARIVIERE, it wlasRésolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. csiolved: That said report bc received and adepted.
r4.-Du Bureau dés Commissaires, demandant un crédit de j4-From Board of Commissioners, for an appro-

$r,2S pour payer les salaires des commis surnuméraires du priatipn of to pay salaries of supernumerary clerksdu Trésorier. 
in Treasurer's Depgrtffient.Sùrpropcýsîtiori de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

M. J'éch. THERRIEN, il est Ald. THERR1ENý il: wasRésohiý Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved,: 'rhat.,said report bc received and adopted.(M. l'éch. Larîvière dissident), 
(Ald. Larivière dis senfing).

z 1 5_ý-Du Burzau des Commissaires, à l'effet de permettre à 15.-From Board of 'Clorntn-osioners, to allow ýfr. Adol-
'M. Adolphe.Robillard de maintenir une marquise en place. phe Robillard to maintain a.marquise.sur proposition de M. féch. L. A. LAFOINTE,'appuyée par On motion of AlcL L A. LAPOINTE, seconded by
M.. BLUMENTHAL, il est Ald. BLUMENTHAL, it wasRésolu- Que ledit rapport 'soit reçu et adopt& Relsolved: That'said report bc received 'and adopted.

e&ýýDu: Bureau dés Coniruissaires à refici de ehanger la 16 -From Board, of Cc;mrniss*oners, . tô change .the
nature du pavage de l'avenue rapineau, entre. les rues Mont- pa of Papineau avenue, bëtwe'en Moutit-koyal andGilforgd Étreets.5 position de M. L'éch. Lý A. LAÉOINTE, appuyée par On m? LAPOINTE, seconded byid. H

[Oeon 

of 
Ald. 

L.

XiOULF, fi est 
A LE. it wasRéIsolu., Queledit rapport soit'reçu et adopt& Resolved:, That said repoirt:be reccived and adlopted.:

17'-Dti Burftu des Commissaires répondant à une que$- 1 7.-,Frorg Board of Comm-'Szioners, replying, toa: ques-
don, te rameptiage dans lé eartier Eranid, tion ré ehimney s*cèp,.. Ernàrd WardSur proposition de M réch, DUBOIS, 'apÊuyée par Mý On.motion of Ald blJeOiSý secônàed bi .e AU
rêch. L Aý LAPOINTE West LAFOINTE, à wasRésolu : Que ledit rapport sGýtîrefeté et que le Bureau Resolved ' That said report be rtje ted à a
des Commif,ý1ires soit prié de réinstaller M. J. H.: Sauvé, qui Bôàyct.of Coinmissi ' dgeg"bý.refluested to: ie-iftstate Mr,
'a été destitué eans raisongý 

R isauvé, who wàs disiniseed. without réalion,,ý&-Tju Btirtau des Iýffét de permettre tôturd , ý niiss;oners, tà allo'w the
à la Màhtreâl Light, fieut & Pçkw,ýr Co..de:planiet:,dlëi.po- Montreal Light, ý1eàf' & Power, 120, tû erect , po1Eý on'
teaux dans certaines rues, 

Strects.Surproposition -dè'M. l'érliý Lý n motion of AlUI,> 'A. ILAPOIeTE,, secondý4 by fl:I
MI l'éch. 14ACDONALD, il ý,e,&t Ald. MACDONALD, it, %Výas

rýý et té,1ýsolul:, Que ledit rappôrt soit r,
épolrt be receîved aud ad ",tee
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ig.-Frorn Board of Conimissioners, to inscribe a por-
19.-Du Bureau des Commissaires à l'effet d'inscrire une publî>

partie de la rue Berri comme rue publique. on of Berri street as a c Street.

POINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A, LAPOINTE, seconded by

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LA Ald. BASTIEN, it was
M. l'éch. BASTIEN, il est

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.

2o.-Du Bureau des Commissaires à J'effet de payer cer- 2o=From Board of Cominissioners, to pay certain ac-

tains comptes dus à la Montreal Lig 1 lit, Heat, & Power Co. counts to the Montreal Light. Heat & Power Co.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

M. l'éch. LETOURNEAU, il est Ald. LETOURNEAU, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et a1opté. Resolved. That said report bc received and adopted.

21.-Du Bureau des Commissaires, re construction d'une 2i.-From Board of Cominissioners, re construction of

Passerelle au-dessus de la voie du C. P. R. sur la rue Sher- an elevated bridge over the Canadian Pacific Railway tracks,

brooke est. 
Sherbrooke street East.

Délibération remise à la demande de M. l'échevin Denis. Consideration deferred at the request of Ald. Denis.

22.-Du Bureau des Coin-issaires,.à J'effet de procéder à 22-Froin Board of ComniisSioners..ýto procecd with

la construction des conduits souterrains dans le District No the construction of underground conduits 1 1 NO. 4 District,

4.

Sur proposition e( M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A, LAPOINTE, seconded by

14. Péch. WELDON, il est 
Ald. WELDON, it was

Résolu: Que ledit rapport Soi.t reçu et adopté, ýauf l'ap- Resolved : That said report bc received and adopted,

Probation du Département en Loi. subject to the approval of the Law Department.

23.-Du Eýureau des Commissaires, à l'effet d'accepter l'ar- 23.-Frorn Board of Commissioners, to accept an agree

rangement de la Montreal Electric Light Co, pour l'enlève ment with the Montreal Electrie Light Co., for removal

ment de certains fils, etc. of certain wires, etc.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. L'APOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

M. Féch. RUBENSTEIN, il est Ald. RUBENSTEIN, it was

Résolu. Que ledit rapport soit reçu et adopté- Resolved: That said report bc received and adopted.

à4-Du Bürea ýommissiaires, te demande de la Ville 24-From Board of Commissioners, re application of

de prolonger les rues Mierçier,. Lebrun et autres.rues,. thé.City 'to eîtend Mercier, Lebrun and other etreets.

Sur proposîtidn dé M. LAPOINTE,.apptýyée par ion::=ctioh.ef Ald. 1. A. LAPOINTE, $ý,côùded by

M. l'*h. (YCONNELL, il et Ald. Ô:CO14NEL1ý it.was

Résolu - Que la Règle III soit suý-,Dendüe èt que ledit rap- Resolved - That eule III be suspended and that said

ort soit reçu et adopté, report be receivedand adopted.

de commmi- 2S.-Èroni Board of Comlinissioners te way of commu-

ýze--Pu Bureau, de& c 'te voit

teft à e dû Pare$ s du Canadien nicadon ait Park avellue, over the Caý9dian Pac;fic Rail-

Paciàqué. 
Way eight oflWay.

Sur proposition,: de M.:Iêck MENA AD, appuyée par M. Oft1notion. of Ald. MENARD, seconded by Ald. BAS-

Yéch- BAeiEN, il est 
'ÈlEN, ît was

Risolu 1 Que la Règle ri .É soii su spendûe et que ledit ri P- - Resol ved : That Rule III bc suspended and that. said

Port soit .amendé comme suit: effaçant dudit rapport tous repôrt bc amended as, follows-, by Ftrikirg therefroin all

tes mots aprèj le rnot "travè7ýl, dans la 3ème ligne du the words aiter the word "crossing" in the 3rd line of, the,

deuxième parag-raPhe, et cri et] retranchant le troisième pam second raph, and by striking therefrom the, thiril

ragiaPhe; et que, ainti amendé, ledit rapportsoit reçu et 44op- paràgra r:g 1 that, so amended, said 'report bc reccived

ïé- 
and aApý.ted.'

au des comrni,"aireý à reffe t de voter un *-Froin Board of Corniiiissioners, for an addit:oùal

ý>4dü -additionnd de $ei464sQ, te, expro > p .ria tion des rues Gîl- = :ation Of $21.464.50 in connèct:on with the expro-

of Gilford a-nd'Messer 
street

,ýQxd et M"sigrl 
S.

Sur Pr0pOýition ele, 14- l'érb. L K LAPOINTE, ap 1 puyée par On motion of Ald. L. X LAPOINTE,- seconded by

t& il'éck -BASTIENý il cstý Aldý BASTIEN, it was

R6zolu - Que l'a RègW Ili 64t suspendue et que ledifrap. Resolved: That Rulé lit be suspended and' thrtt said

pet soit reçu et 12(d0jýt4-, report bc received and adopted.

des recommandant qUe te 27.I,ý'From 13oard of that

zôût' d1!M-ý traVýaux Publics- avec leý d6 the priuciffle of I)Aying the cost of jýubtic, Worký wýth -the

é, soit 2erouvé. City s debrntùrea

-CensideTý tieýi dderred thc:.reýquegt:, If AU Méüàri;lý
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28--ý-De la Commission Spéciale re construction d'une clou- 28.-Froni Speciàl Commit tee, re construction of double
ble voie par la Coinpagnie du drand-Tronc recommandant 1 'ne T- R. Co., recôn-Lmending that the report of the
que le rapport du Bureau des Commissaires'à ce sujet soit B--1'dYýf Commissioners in this connection bc referred
renvoyé de nouveau au gureau des Commissaires en y fai- back te, said Board, and illaking certain additional reconi-
salit certaines recommandations additionnelles. inendat'ons,

Suý proposition de M. l'éch. LETOURNEAU, appuyée par On motion of Ald. LETOURNEAU, seconded by Ald.
M Téch. HUSHION, il est HUSHION, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report be received and adopted.

INTERPELLATIONS. 
QUESTIONS.

29-Certaines questions sont posées au Bureau des Coin- 29.-Certain questions were put te the Board of Com-
missaires avec prière d ' y répondre à la prochaine assemblée missioners with a request that they r ly thereto for the
(lu Conseil, par (a) M. l'échevin Larivière, pour un état dé- next meeting of the Couneil by (a) ýýd. Larivière, for a
montrant la dépense encourue pour l'arrestation de Bourret, statement show;ng the expenditure incurred for the arrest
Foucault, etc.; (c) M, l'échevin Larivière, pour un état dé- of Bourret, Foucault, etc.; (b) Ald. Larivièrel- for a state-
montrant les rapports qui ont été adoptés automatiquement nient showing the reports adopted autenlatically since
depuis l'établissement du Bureau des Commissaires; (c) M. the establishment of the Board of Commissioners. (c)
l'échevin Dubois, re certains travaux de macadani dans le 

d *ard;Ald. Dubois, re certain macadam work in Emard ýVard;
quartier Emard; ý,d) M. l'échevin . Weldon, re dommages (d) Ald. Weldon. re damage caused by regrading certain
causés par le renivellement (le certaines rues dans le quar- streets in Hochelaga Ward, (e) Ald. Weldon, enquiring
tier Hochelaga; (e) M. l'échevin Weldon, demandant oÙ il where street lines may 6e obtained.faut s'adresser pour l'alignement des rues. 

......

MOTIONS. 
MOTIONS,

30.-K l'éch. HOULE, appuyé par M. l'éch. LETOUR- 3o.-Ald HOULE Moved, Seconded by Ald. LETOUR-
NEAU 

NEAU,

Propose; Attendu que les citoyens de plusieurs quartiers Whereas the citizens of several wards of the City of
de la Cité de Montréal sont desservis eeau par la Compagnie Montreal are supplied with water by the Montreal Water
Montreal Water & Power et qu'ils paient une taxe d'eau & Power Co. and are vàyîng a rate hi?7her than that paid
plus élevée que les citoyens des autres quartiers de la Cité. by the citizens of the offier wards of the City. be itQu'il soit

ýRésolu: Que ce Conseil verrait avec plaisir toute législa- Resolved: That this Council would favorably view
tion tendant à équilibrer la taxe de l'eau dans toute la Cité any legislation tending to make the water rate uniform

ýde. Montréal, -et prie la Commission de Législation de bien throughout the City of Montreal and uegts the, l'je is-
préparer un amendement à cet eliet pour la prochaine lation Committee to prepare an amendrCnt that e;rllct

gession de la législature. 
for the next session of the Legislature.

-Sur proposition de M. l'éch. DUBOIS, appuyée par 3i.-On motion -of Ald. DUBOIS, seconded by Ald.
I'êch, MENARD, il est MENARD, 'it was

Résolu. Que le Bureau des Commissaires soit prié dç Resolved. The the Board of Commissioners re
réinstaller M. B. Sauvé en qualité de: ranioneur du Dis- quested té re-instate Mr. B. Sa Sweeper
triet Ir. of District F. uvé as chiraney

ýz-.-Sur proposition de M. l'éch. LARIVIERE, appuyée 32'-On motion of Ald, LARIVI,.Ép.E secondtd hy
par M.ýV&h. MENARD, il est 

Ald, MENARD, itwas
QWune Camrnission Spéciale, composée de MM. les éche- Resolýpdý That a Special Cçmmittee, composed el

vins Pochon, Lavergne, Ménard. ldushîon et Lariviere, soit Aldermen ROchOn, Lavergnè, Ménard. Hlishiom .constituée pour ýý'cnquérir dé tous les faits relatifs aux ar- and La-,riviè-re, be appo4nted t inte all the eÈntctý-ýýo faqSre
rrstatitns de chauffeurs d'autolalobiles, camions ou autres, ed with the arrests chauffeur3 of auto=cýbflesc -n-loter
4 l'emploi de la Vifle ou noii,'des amendes qui ont été pa),ées trucks or éthers. iii the City;s ernploy or net, and also
de ce, cht f pax la Vilk ou autres proprilétaired d'automobiles, to.-the fines whioh tave.been.paid cüjetectlwi by
de la manière dont-ces arrestations sent faites, des causes the City or éther owners of the nianner ýin
oÙ la sentence a été suspendue oit qui ont été perdues des which these arrèsts have been made, the cases in w-hich
frais.entraines Pax ces poursuites et -de quelle nmière à par ..theui sont Payés ces frais, des moyens à Prendre pour remédier wh Sente,11ce lm" wliich were -lost ttiecostscet état, de choge8 etc,; et que tous les pouvoirs con t Ich these suits ehtailed and ià what nimmer 9àd by

en us whm the same were paid, the be ta>ke.n in order
dans V-Article s32 dý la Charte soient Conférés,à cette Com- te remedy this state of things, etc., and that ail the
lui sgioh, qui devra iaire i»eopt ý au .,C"ftâl le plûs -tôt pos- pSwerý contaititd in Art. 5e of 'the Chirtér:he côrtWred

teeý ýWhiCh L 
'thupen ' taid Com"t report tô. Cýoubcil w,in the shortest possible ýd-L4aY,

33ý-swr proposition de M. l'éch., par 1 9---On il" _ýý0fiàed hy Ald,
M. l'écK LO1ýANGEP, il est 

ýRA ER,
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Résolu: Que la Commission de Législation soit priée d'ili- Resolved: Tbat the Leg:slatioii Coliiiiiittee bc re-

clure dans les amendements à la Charte l'obligation Pour les quested to include in the amendinents to the Charter a

Mr un avis aux propriétaires concernant provisýon whereby the Assessors shall bc lield to notify

les propriétés. don 
a figure. whose property they Propose to assesýs ;itEstimateurs d'env t ils ,,tlldellt àt1glileiiter la valeur. the proprictors

é par M. l'écli. liUSHION, 34-Ald. MENAkl) inoved, sccoiided by Ald. 11USI-11ON,
3ýý-M. l'éch. MENARD, appuy

Attendri que des 1 niiiiistres du cabinet beige viendront à Whereas soine of the menibers of the Belgian Cabinet
are to corne to Montreal this week, bc it

Montréal cette semaine, il est

Résolu: Que cl, Conseil est d'opinion qu-une réceptiDil Resolved: That th's Couricil is of opinion that a civic

civique digne de la Ville de Montréal doit être donnée aux recept:on worthy of the City of Montreal should be ex-
. viendront à Montréal cette se- lended to the Ministers of Belgiuni, who are to corne to

ministres de la Belgique (lu' imissaires soit prié de voter Montreal this week, and that the Board of Commissioners
mairie, et que le ]Bureau des COIà la Commission de Récep- bc requested to vote to the Reception Corninittee the
la somme nécessaire à cette 611 aniotint required for such purpose.
tion.

ch LARIVIERE. appuyée 35-011 iiiot'on of Ald. LARIVIIRE, seconded by
35.-Sur proposition de M. l'e , RUBENSTEIN, il est Ald. BLUMENTHAL and RUBENSTEIN, it was

Par MM. les éch. BLUMENTI-IAL et

Résolu: Que le Bureau des Cominissaires soit Prié de ]N'esolved: That the Board of Cominissioners be re-

demander au Département cil Loi s'il. serait possible, N'il ç;ue 1 quested. to ask the Law Departnient if it would be pos-

la Compagnie des Autobus n'a rempli aucune des obligations s:ble, inasinucli as the Autobus Co. has failed to fulfil

contractées, d'annuler le contrat ou de retirer les privilèges any of the obligations of its contract, to annul sa:d con-

ue ledit Bureau soit prié dc tract or withdraw the priv'leges granted to said Coin-
accordés à ladite compagnie et q cil à ce sujet. pany, and that said Board 1;e requested to report back to
faire de nouveau rapport au Cons this Couricil in th:s connection.

ORDRE DU JOUR. 0lýDER OF THE DAY,

36.-The order of the day being read to. consider a re-

36.-Etant lu l'ordre du jour à,l'effet de prendre el, uëlluc- port froin the Board of Commissioners concerning the
ration un rapport du Bureau des Commissaires, re achat de purchase of the Montreal Water & Power Co.

la Montreai Water & Power Co.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée Par on. motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
Ald. MENARD, it was

M. Véch. MENARD, il est

Résolu: Que ce Conseil ayant disposé de cet ordre du Resolved; That the Council having d sposed of said

à l'assemblée tenue le, ig du mois courant,, que ledit- question on 1 the igth i stant, sai item. be struck,
J Our
item soit en cons équerre e'bÎf fé.

(Ald. Turcot dissenting.)
(m. l'échevin Turcot dissident.)

l'ordre du jour,à 1,effet de prendre en déli- 37.-The order of thé day being read to consider a re-

37.-Etant lu ý ýdes Commissaires pour éta- port from the Board of Conimiw.oners to establisi, a
biération un rappýrt du Burèald cab-stand on Côte des Neiges Road,

a -des-Néiges.
blir un poste de cocher, chemin de la Côte

éch, L-A. LAPOINTEý appuyée par i On ;Motion of Ald. L. A. LAFOINTri, seconded. by
Sur proposition de M. y Ald, HUSHION, it was

M. l'éch. HUSHION, il est

Résolu: Qije le 1 dit rapport soit adopté. Resoived: That said report be adopted.

ýtant lu l'ordre du jour à l'effet de prendze cri délibé- 38.-The order of the day being, read to consider a re-
r établir port froni the Board of Cominiàsioners to establisli a

ration un rapport du Bureau des Commissaires Pou cab-stand om Carlton Road,
un Poste de cocher, chemin Carlton.

A, LAPOINTE, appuyée par On motion of Aldý L. A. LAPOINTE, seconded by
Ur prop Os bon. de m. Ald. BOYD, it was

X il.édL ROYD, il est

,PP-SC)lu e ledit rapport soit adopté, Resolved: That said report be adopted,

lu I*Orldre du jour à l'effet de rendre tir dé- 39-The order of the day bc-'ng read, to consider a no-
de M. l'échevin Uoulé pour un tice of motion by Ald. Houlé for a by-law re construc-

lib&ation un avis de motion bâtiments rue de la Roche. ton of buildings on de la Roche street.
ré consiructiorl de

fich. L. K LAVOINTE, appuyée par On motion of Ald, L. A. LAFOINTÉ, Seconded by
sur propogîfién Ald. HOULE, it was

M. l'éch. HoÙLE, il est

Résolg II Que le Cref fier, de la Cité reçoive instructions Resolved: That the City Clerk he instructed to Pre-

4Q rédiger un rWerrient el consWenceý de le faite imprimer part a by->wacýqrdingiy.jp ha-ve the Barrie. priinted w1d,

de rinsçriresûr rordre du ièùrý to give the samé its rank on the order of the day.
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BUREAU DES -COMMISSAIRES BOARD OF COMMISSIONERS

Compte rendu de l'assemblée du 23 septembre 1914, a.in. Report of meeting held on the 23rd September 1914, a-m-

MM. les Commissaires Ainey, Hébert et McDoriald, pré- , Present: Commissioners Ainey, Hébert and McDonald.
Sents. f auteuil. Commissioner Hébert was called to the'Chair.

M. le Commissaire Hébert est appelé à prendre le

1.-(2291 3) Soumis un rapport du Département en Loi au 1-(22913) Submitted a report from the Law Depart-

ýujet de la publication des annonces de la Ville dans les ment anent the publication of the City's advertisements

Journaux hebdomadaires du dimarLche déclarant qu'auxter- in the Sunday newspapers, stat'ng that according to tiac

mes de la Charte les avis publics et spéciaux, que la Ville terins of the Charter, the special and public notices,

doit donner, doivent être publiés dans les journaux quoti- which the City bas to give, must bc published in the daily

diens. 
newspapers.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion Of COMMissioner McDonald, seconded

Par M, le Commissaire Aincy, il est Commissioner Ainey, it was by

Résolu . D'approuver ledit rapport. Resolved: That said report bc approved.

Les nýnutes sont lues et approuvées. The minutes were read and approved.
-par le Contrôleur et Au-

2.-Soumis des mandats vérifiés 2.-Submitted warrants verified b the City Comptrol-

diteur de la Cité, au montant de $19»1.26 et de $150,788-53, ler and Auditor, amounting to $19981.26 and $150,788-53,
Suivant liste certifiée as per certified list.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion Of COMmissioner McDonald, seconded by

par M. le Commissaire AineY, il est . Commissioner Ainey, it was

ésolu , D'en ýutoriser le paiement. Resolved: That payment of saine bc authorized.

ay-
3.-So4mis un mandat au montant de $i2o.50 pour paie- 3.-Subin«tted a warrant amoutitine tO $120-50 for -ý1ment de salaires à MM. P. Lecointre, Jacques Achard et JO- ment of salaries to Messrs. P. Lecointre, Jacques Ac ard

Seph Achard. and joseph Achard.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by
par M. le Commissaire Ainey, il est Commissionjer Aiticy, it was

Résolu : D'en autoriser le paiement. Resolved: That payment of same bc authorized,

4-Sournise une liste de paie pour certains employés par- 4.-Submitted a pay list containing the names of cer-
tis pour la guerre. tain employees who have kone to the front.

S ur proposition de M. le CommisSaire McDonald, appu3lée On motion of Commissionèr McDonald, seconded by
par M.. le Coom.ssàire Aincyýý il est Commissioner Ainey, it. was.

Résolu : D'approuver ladite liste de paie. Resolved- That said. paylist bc approved.,

-Monsieur l'échevin N. ý Lapointe. se présente devant le S.-Âld. N. Lapointe.appeàred before the Boa-rd and
Bureau et se plaint du fait que]a Compagnie du Cheinin de . co;iiplainêd of the fact.that t4e' Grand Trunk Railway
fer du Grand Tronc, qui est actuellement à installer deux Co., which is now laying two tracks in the west. enài is

vOies dans la partie Ouest, elupiète aür;z le terrain de, la WW eilcroaching upon the, City's propérty.

Sut. pro position de M, le Commissaire McDonald, appuyée On rnoti*U of 'Commissioner Mcl),onald, seconded by
... P&r. M. le Commissaire Aincy, il est Commiseioner Ainýey, it was

Résolu - De donner instructions au Dépaitement entoi Resol-Ved. That instructions be given, to, the Law De-
de 'prendre 'les rocédures nécessaires pour faire cesser cet Dartrne&,t to take the n cessary proceedings in order to
empiètement et. î, s'adjoindre à cet effet l'Ingénieur enChef an end to the said'eencroachment and to confer with
de la vill .e ýu' et le Surintendant de Paliceý th, Chief City Engineer and the Superîntendent of Police

in thisi connection.

6ý-Sýtuüis des mandats vérifié-s par le Contrôleur et Au- 6.-Suginitted warrants verified b3r the City Comptrol-
diteur de la Ckê, au montant de $55,442.52, suivant listeýcer- ler and Auditor, amounting tO $55,442.52, as Per certified

list.
Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, secolided by

par M. le commissaire AineY, il ýeSt Commissioner, Ainey, it-was
Résolu : D'en auýOtier le Paiement. -Resolved- That puyrnent of saine be authorized,

(2418) Sýounii«s. un- rapport du Département en Loi au 7-(229J8) Submitted a report from, the Law Depart-
ý$uýet eu protêt servi. à la Ville par la Laurentian Granite ment anent a prôtest served upon the City by thé: _-au-
Company,, rentian Granite Co.

..È de M le Commissaire, McDonald 'appuyée On tiotion of Commissioner McDonald, seconded by
P-ar K le ConanlisIsaire Ainey, il èât Comýaissionet Ainey, It was

De. référer au Surinteridak des Achats et des . Resý1ved: That the saine bc referred to the Purchas-
'Y=tc,,; Pour rapport sur les faits. ing and Sales Agent for'a report on the facts.

8--(22,2ý5) soumis un rapport du Département en Loi au 8_ý(22»5) Subtnitted a report from the Lav; Depart-
Supet du Protêt servi à la Ville par M. Camille Légaréý ment, anent a protest served upon 'the City, býy Mr. Ca-

mille Légar&
Sur -proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by

'É0 Commissioner Ainey, it wasPât X le Commissaire Aliley, il est,,
4ýolu ý De réf érer à,I'Fngénieur. en ýCheÏ.-pouir rapport Resolved- That the same bc referred,,to

gineer for a report On the facts.

Sa'tibb M, le Comiý.ssidre McDonald, ap- g.--Oft moeon of Commissioner
Jýgr 91t Conimifflif Airty, il ést hy Cominis1sioner Ainey, it was
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Résolu: De donner instructions à l'Ingénieur en Chef de That instructions bc given to the Chief E11ý1préparer sans retard un plait détaillé du Boulevard St- giý,ýcsro1t,.ep1repare without delay a detailed plan of St. JO-joseph, en vite de la vente des résidus de terrain. seph Boulevard, with a V;ew of sëlliný the residues oflands.
Io.-(22908)Souini's un rapport du Département en Loi, Io-(22900) Submitted a report froni the Law Depart--recommandant le paiement d'une somme de $25.oo à chacun ment, recommending thdes trois experts, Félix S-auvageau, J. A. 'Bonneville et the three ex at a sun-1 of $25 bc paid to each ofperts. Félix Sauvageau, J, A. Bonneville andGeorges Beausoleil, pour honoraires dans la cause de Ma- Geo. Beausoleil, for their fees in the case of Malouin vslouin vs. la Cité (le Montréal, 1 the City of Montreai.Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée

p 'M. le Commissaire Airiey, il:est On motion Of Commissioner McDonald, seconded byar Commissioner Ainey, it wasRésolu : D'autoriser le paiement desdits comptes ex-fonds Resolved: To author*ze the payment of said accountsde réserve. 
ex-reserve fund.

M-(22922) Soumise une réquisition (No 12) du Surin- IL-(22922) Stibrflitted a réquisition (No. 12) front thetendant de, la Papeterie. Superintendent of Stationery.Sur proposition de M. le Cominîssaire MeDoiiiidý, appuyée On motion Of COmmissioner McDonald, seconded by,par M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it wasRésolu : D'approuver ladite réquisition. Resolved: To approve of said réquisition,IP.-(22647J) Soumis ut, raPPOrtdu Département en Loi, 12.-(2i647J) Submitted a report froni theLaw Départ-au sujet d'un rapport des Comini".aires retourné-par le Côn- ment on thé- report from the :Board of Comm: *scil, à l'effet de permettre à la Montreai Public Service Cor- recqmmending that the -Moritreai publie Service Corpo-poration d'installer des poteaux dans certaines rues. ration bc granted permission to erectpoles in certain1treetsý and which was referred back to said Board.Sur proposition de 'M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded bypar M. 1e Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it wasRésolu : De réitérer le rapport fait au Conseil en date du .Resolved: . To reaffiriii the report rrade to Councilý14 ý2i1let -1914. 
tinder date of 14th JUIY'I914.13.-(22812) Soumis un rapport de l'Architecte de la Ville, 13-(22812ý Subni;tted a report froni ille City Archi-recommandant de permettre à la McLatýihliii Garriage Co., tect, recommending thai the MdLauýhlin Carriage 'Co.,Ltd., d'installer un réservoir à.gazoline sur le lot No cadas- Ltd., bc allowed to erect a gasoline týtnk on Cad"tral lottral ýP. 1ýz, Quartier St-Laurent, No !zig miel Ontario Ouest, No. P. 192, St. Lawrence Ward, No. 2ig Ontario West.Stïr proposition de 'M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Cornmissioner McDonald, seconded bypar M . le Comn issaire Aincy, il est COMMisSioner Ainey, it wasRésolu : D'approuver ledit rapport. Res6lved: To concur in said report,

14--(22884) SOUHS ýun rapport ',du 'Surintendant des 14-(22884) Submitted a report fr-om. Superi,,nten-Parcs, recommandant qu'une somme. de $4,8ýD6«,35 soit portée dent of Parks, recommending that a sum Of $4-826ý35, tOà Vitiern ýde la surveillance des tÉrrair1sý de jeux et à l'entre- bc charged against the following appropriations, bc votedtien des patinoires ' jusqu'au ier ilativier igi-5, ladite somme for the supervision of playgrounds and the maintenanceUevajit -être imputée sur le crédit suivant of skating finks, until the ist January,19,5.
Achat et installation d'appareils pour jeux $i,5oo.oo Purchase and installation of apparatus for plays $1,5,0o.ooEntretien des patinoires en hiver 26.35 Maintenance of skating rinks in winter 26-35'ClÔt=s, foiltaine sur la Ferme Fletcher ijoo.oo Fences, fountain on Fletcher's Field '30D.00Nouveaux terrains de jeux 2'000100 New playgroands

Sur proposition de ýM, le Commissaire Ainey, appuyée par On motion Of COmmissioner Ainey, seconde.d by Corn-'M.'le -Cômrnissaire erDonald,,Il est rnissiotter MéDônàld, it wasRésolu : D'approuver ledit rapport. Resolved:- To cOncur in said report,
15e- (Z2202) 'SoumÎs ýufi 'rapport du 'Surintendant des Edi- 15.-(22202) Subniftted a report frana -the &i n ten-fkes Municipaux, r&-ommndant que M., Arthur ýPaquet soit dent of Municipal Buildings recomtnending:f Suphat Mr. Fa-préparer les spécifications pour lès décorations à quet bc requested ïo ýrepare the, spécifications for thé,faire aux édifices- municipaux. décoration of the municival buildings.Sur.prôposition de -M. le Commissaire Ainey, appuyée par On Motot' Of COmmismictierAiney, secondedtýy Com-'M.'le Commissaire MeDonald, il est mfa6ioner 'Mc'Donald, it wasRésolu -. Que 'le Bureau ne concourt pas dans cette Resolved: NOt to concur in Wd recommendation.commandation.

16,-(22044) Souriiis un rapport de l'fngénieurý en Chef, ýi6.-(22O44) Submitted a report froit the Chief Sn'.recommandant que -le c trat ur la f Mnmiture de chau- gineer, recommendingth-at the -contmetfor the .40uHly ofdières à vapeur, pour laitatiorde ompage de Bas-Niveau, steani boilers for the Low Levé] Pumping Station, bcsait;a(.Mrdé au plus bas soumission P
Compýwy, au -prix de $10497. naire, The Wièks-Boiler awarded to 'the lowegt ýýtendercr, the ý,Wjé1îs 1 B Oiler -Co., atthe price of $loje.Sur proposition de M. le Commissaire Afiiey, ýap' On motion of Commissioner Ainey, sM. 4e C,,ý"=ksaire MoDonald, ilest puyée par nlisMOXIèr MéDougId, it ý"s econded ýby Çbni-.'Résolu : D'approuver ladhe Tecgmhtnandation -de prier Re$Olved: TO colleur in'said report, to, requëst IliýSb11-Uom1tur le 'Malte etIe Gyeffîer de 1a. Cité,àe signer le Worship.the Mayor and the Cily Clëý61C to, ikn the:cOn-contrat à 'intervenir,, et &'autoriser: la tremise ý des dépôts aux tract to bc pas - ssed and to,,uuthôrize rhe ýrefund ofqui 11!ont, pas obtenu le contrat. to the unsuccessful tenderets.

un TaPpOrt du Dépàrtement en'Loi, in re No 17-Submitted a'repott froïnthe ýLaw 'Departaient, in'Motitrèal light, Heat ý& ýPô*er C.o. vs. la citýé e No. 16,597 C Likbt,,',ReâtC-,.'Môtltreàl _& Power, Co,'de Montréal, recommindant que deux sommes de $ýz2.50 et vs. ýthe City of Montreal, recommendi 1-9 that two surtis'POlir être déposées en of- eZ50 and $4.85 b de joace àt their d s'al toe:,Upn-cour. 
sited in Court.Sür ýprwsltfon:,dé- e. le Cbllitni"re Ainey, par -(Yn Motion of tbtnmlgiftm« *ite.. Pm

PmM., le Commissàire McDtnâM, -il cet missioner McDonald, it wasDappro-aver. ladite recqnlrdandàtiým, leÉdites . Resolyed, To concur in szý ýg o1ýt agdlepètre prises sur le. fOndâ 'de 'réseM. char ed against the reserve f=d-"
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18.-(22917) Soumis un rapport (le ]'Ingénieur el, Chef, re- 18--(22917) Submitted a report froni the Chief En.

:1 COIII-alidaiit la remise à MM. Carmel et Bertrand d'un dé- 1 -inter. recorrimending that Messrs. Carmel & Bertrand

PÔt de $igoo, fait en rapport avec la construction d'un be refunded a deposýt of $i,8oo made in çonnection with

égOÛt dans l'avenue West Hill. their contract for the laying of a sewer in West Hill
avenue.

Sur proposition (le Mi. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by

Par M. le Commissaire Airley, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu : D'autoriser la remise dudit dépôt. Resolved: To authorize the refund of said deposit.

19-(22927) Soumis un rapport du Surintendant du Pare 19-(22927) Subn-iittedý a report from the Superinten-

Mont-Royal, recommandant de voter une somme de $45.oo dent of Mount Royal Park. recommending that a sum. of

Pour l'achat d'un drapeau "Union jack' ' qui sera installée au $45 bc voted for the purchase of a flag (Union Jack) to

mat sur le point d'observation du Parc Mont-Royal, bc placed at the top of the mast on the look-out in Mount
Royal Park.

Sur proposition de M. le Commissaire McDoilald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by

Par M. le Commissaire Aincy, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: D'approuver ledit rapport et de faire rapport au Resolved: To conctir in said report and to report to

Conseil cil conséquence. Council accordingly.

20-Sur proposition de M. le Commissaire McDorlald, ap- 2o.-On motion of Commissioner McDonald, seconded

PuYé par M. le Commissaire Ainey, il est 1 by Commissioner Aineyý it was

Résolu : Que la séance soit ajournée au 25 courant, à Resolved: That the meeting bc adjourned until the

ze heures a. m. 25th instant at ii o'clock a.m.

L N. SENECAL, L. N. SENECAL,
Secrétaire. Secretary.

Compte rendu de l'assemblée du 25 septembre 1914, a-m- Report of mectiiiý held on the 2.5th Septeniber igi4, aýni.

Son Honneur le Maire Martin, Président; MM. Hébert et His Worship Mayor Martin, Chairnian; Messrs. Hébert and
Aibeyý Ailiey.

1--Soumis un compte au montant de $223, pour frais de à.-Subruitted an accouiit froin Mr, G. Rý MacLeod. cii-

dç ringénieur G., R. MacLeod. gineer, amouilting to $223. for transportation.

S Ui Proposition de M. le Commissaire Hýbert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Corn-

'M- le Commissaire Ainey, il est missionèr Ainey, it was

Résolu- D'autoriser le paiement de ladite somme à méme Resolved: That- the payment of the said'sum, out of the

le conting'ent du Département de la Voirie. Contingencies of the Road Departnielit, bc authorized.

2-(22335) SOMnis un,,rapport du Député-Iligénieur en a report from the Deputy Chief

'Chef transmettant un.cer ficat signé par l'officier comman- 2--(22335) Submittcd

da4t 1 du 6e 
Engirleer, transmitting à certificate sigiied bv, the commailding.

me Régiment,. au sujet- du, soldat Rodolphe, A. 1 e Rodý1phe Pu Fomier..
()fficerý of the 65th Regtý, anent Pvt

rcrtier
sur proposition de Mý le Commissaire, Hébert, appuyée par on motion of Commissioner Hébert, secpnded by, Com-

'le ýýàmmissaire Ainey, il est: missioner Ainey, it was

Résolu ý Que le plein salaire soit payé à. M. R. A. Fortier, ResOlved: T 1 hatý tht salary of . Mr. Rý A.. Fortier, of the

du Département de WVoirie, durant. le temps qu'il sera en R,,d:Depattment: be paid in full while he is on active service.

lervice actif.

1-Sournise une liste de paye pour le paiement du salaire 3.-Subrnitted a pay list for the salary dite to Mr. E. Gau-

'le M ' E. Gauviil, epiployé comme dessinateur dans le Dé- vin, draugthsman in the Road Departuient, Northerti Divi-

P1ý5tracntý de, la. Voirie. Division X0ýrd, sion.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

Qorn issaire Ainey, il est missioner-Ainey, it was

péýo1u: e.approuver ladite 1 iste de paie et d'en autoriser Resolved: That said pay list bc approved and that pay-

Paiement.. ment of, the amount therein mentioned be, authorizcd.,

4--ý'-SoU-i9e une liste de Paie au, montant le $75-90, Pour le 4,ýýubn1itted a pay list amomiting to $75-90 for the sa-'

lement du salaire de certains employés du Département de lary due to certain employees of the Road Departilient.

Yoirie, Division Ouest, partis Pour la guerre, Pour la se- Western Division. who have gonc to the front, for the week,

Maillefinissant le 19 septembre. ending, on the igth September.

S-X MPUP04dôn de Mz le.Commissaiire Héberti nppuyée par On motion of Commissioner Hébert, secionded by Coni-

le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

késolu: D',approu > ver ladite liste de pa1eý et d'en autoriser Resolved: That said pay list be approved a nd that pay-

ment Of the. arnourit thereiii rnentioiied bc autherized.

ý;e-Soumis ýûri mnndat, att montant de $2r,119.54, pour 5.-Submifted a wa'rrant amouiltiiig to $21-11Q.54, for paY_-

de divers estimés à Normarl M, McLeodi m corl- ment of differelit estitnates to Mr. Norman M. McLcod, re

>ýÔï 2 et 3 du plant de fi 1fratà)II. rads Nos. 2 and 3 Filtration Plaut,

SUr'propiýksition de M. le Commissaire Hebert, appuyée par On motion of CointniRsioner Hébert, seconded b 1 y'Co 1 tu- >

AàýýY, il est missioner Ainey, it was

D'approuver J'estimé de PIngèrlîeur en Chef, au Resolvedý. That the. estimate of the, Chief. F-ýngilletIr

Mt »Mý $Q1,119,54ý et d'autor ,r le paiement de cette arnounfing to the surh Of $ýà1JM-54ýbC &PPrôved, Mid thet
enýdéduisant ce qui a déjà été payéj'suý des esti

m" PaYment Of said sum bc authorized, after deducting therr-:.

faLkgnt partit du gr ent esura", frôm the amomt. alr.eady p»ý4,- on the previoig, e8timaws

geàbles, contre cet estiMéý formix>g.. part of, tim pment estinmýe, aM ait ûüýçf.,, sw»îk

chargeabl6.,agaimst. the., sjid é&tim, ate.

'2ea) - Sow»isý un ràffl-rt dgý SWintendant du: Dé- 6.-(228je-) SûbMitted: a report 1rem, -the Sýüperlrlteiidk6t

ont, *à "ÈriVilýeý4 çt de wz-:Ia, enwad*. of the lyrIvileges and 1-ýken P !icjý&m Departomnt. ýçQ PF
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la "Ford Motor Co:", pour le privilège d'ériger uiiý marquise froin The Ford Motor Co. for the privilege of crecting a
au-dessus du trottoir; en face de sa propriété, située au coin marquise over the sidewalk, in front of their property, ýi- ilnord est des rues de Gaspé et Laurier. tuated at the North East corner of de Gaspé and Laurier

streets. 15
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coni-

M. le Commissaire Ainey, il est missioner Aincy, it was âl
Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant l'oc- Resolved: That a report be made to Council, recommend-

troi dudit privilège. ing that said priviltge he granted.
7.-Soumises des listes de paie, pour le salaire d'employés 7.- 7-Submitted pay lists for the salary due to certain

partis pour la guerre (semaine finissant le ig septembre) employees who have goile to the front (week ending the igth
Sept ember.

Département des Egouts, Division Ouest 30-81 Sewer Department, Western' Division $ 30.8
Département des Egouts, Division Nord 360.00 Sewer Department, Northerii Division 360-00

Sur prýposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was
Résolu. D'approuver lesdites listes, et d'en autoriser le Resolved: To approve saîd Pay lists and to authorize thé

paiement. payment of the amounts therein mentioned.
&-(22954) Soumis un extrait du procès-verbal d'une 8-(22954) Submitted an extract from the minutes of a

séance du Conseil, tenue le 22 courant à l'effet de prier le meeting of the Cotincil held on the 22nd instant, requesting
Bureau des Commissaires de faire voter les crédits nécessai- to Board of Commissiollers to vote the necessary appropria-
res pour envoyer une délégation à la Convention des Utilités tions in order that a delegation may be sent to the Conven-
Publiques, qui doit- être tenue à Philadelphie, au cours du tion of Public Utilities to be held at 'Philadelphia, in the
mois de novembre prochain. course of the morith of November next,

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner, Hébert, seconded by Coin-
le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: Que le Bureau, à raisoti, des circonstances pré Resoived: That, under the circumstailcés, the Board do
sent ne croit pas devoir voter tels crédits, et que le Con- ilot deem it advisable to. vote any appropriations, for such

es, 
or such

Sdi en soit informé en conséquence. purpose, and that the Couiicil be informed accordingly.
9.ý(227q8c Soumis un rapport du Surintendant -des Parcs, q.i (22 )c Subrnitted a report from the Superintendent

reommandant d'accorder au plus bas soumissionnaire, M. P. of arksýýec)nlmeiiding > that the contract for.the erection
Demers, l'entreprise de l'érection 11.une estrade pour le dé- of à stand on the occasion of the unveiling of the EdwardVoilement du Monument Edouard VII, au square Phillips. VII Monument on Phillips Square be awarded to the lowesttendercr, Mr. Pý Deniers.

'Sur osition deýM.. le. Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Com-
le ýr100pmissaire Hébert il est missioner Hébert, it was

Résolu, D'approuver ledit rapport. Resolved: To ýcoiicur in said report.
ie.-(2293.o) Soumis un rapport du Surintendant des Edi- io,-(22q3oý Subinitted a report from th, Superintendent

fices Municipaux, recommandant de faire voter un crédit ad- of Municil>al Buildings, recommending that an additional
ditionnel de $Boo pour la réparation des joints et " le nettoyage appropriation of $8oo be voted to repair the joints and clean
de la *Pierre, à l'extýrîeur de l'Hôtel-de-Ville. the stone on the outside of the City Hall Building.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of CommJWoner Ainey, seconded by'Com-
M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu,: Que rapport soit fait au Conseil, recommandant Resolved: That a: report be made to Councî], recommend
le vote.de. ladite somme de $Sm ing that said sutn of $Soo be voted.

Soumis =.rapport de' FArçhitecte et Surin- Il,-(228j,-g) Subinitted à report froin the Architect and.timdant -idle,83ýýàtisses, recommandant de payer un acompte de Superititen ent of Buildings,, recommending thaf ail accourit
el&75, à MM. Vernie et Labelle, architectes, pour services of $818.75, due fo Messrs. Venne and Labelle, Architects.prof ettîônnels,, en, rapport avec la construction de la caserne for professiopal services, in connectiof, with the trection of'de pompiers, NO 39. No. 39 Fire Station, be paîd.

Sur'propes1tiýîn dé M. le Commissaire Ainey, appuyée par On mûeOn of Commistioner Ainey, $ecOndeýd CdM_
M.Ae £onmdosaire Hébert, il est miasiéner Hébert, it was. Coin- 

!ZëWti.. D'autotiser le paiement de ladite somme, Resolved: To authorized ihe payrrient.of. said sumý.
Soumis un rapport de l'Architecte et Surin- 12--(22w) Submitted a report frôni the Areltect . aiýdtendar : des àtisse5, transm' ettant et approuvant la, demande Superintendent of 'Buildings transmitting and apprdvilig the'de M. Alphonse Hétu, fil% qui désire une licence de ramo- application froin Mr. Alphonse. Hétu,ý for a licelisentur Po-Ur le lietrict H", quartier Longue-Pointé, conformé- as. chimneY 8weener for district pointe Wardýýclé li4 en.Règlemeiit No 26o.. inýMent aux dispositions e 'ra accordance wth the provision$ of A ',le 1 4 Of bY-lawNO. 26o.

sur P'romhion de M. le. (f=missaireAiney, appuyée par on motion of Comntissioner Ainey, &ec4ýnhi. te Commissaire Héhert il est ded by CôMý
lnisà1b.htr Hébert. it;was

Rësôýu: eapprouver ledit rapporL Resolved - TO cOncur in said report,
11--(22949) $oün,ýs un rappoet de 1?Arçhitecte et Surin- Q.-(2294) Si4ýrnàted . a tep or t from the A rchitect andtiý9*Uit des Bàtigse-ýý, suggérant de supýrimer la partie des SUPCÉintendent of Buildings, suggesting tbatthé pà"ion of

planches deA kiosques, actuellement en voie de construction, the floors of the 'kiosks which aýrc heing erected ô '
dapý.r1k Siinte-,Hélène, et qui projette en dehors dit corps. fen's 14afid, and whiéfi are PrIojecffing beyond the main body
_Principal Aplit k1c,ýqueý of said kiosks, bc rernoved.

Sur de bc le CômnÛýeairc Airieyi appuyéc'par On motion cf by, Çom-M. le, Hébert il est t41ssioner Hébert, it wag
Résoltt. Que le lWit suivant les plans et devis. -Resolved: Thât the work.be ne accprding to the plans

-(Z-.959) Solimit un, rapport du Surintendant des àiw , 1 subrtitted a ýeport from the Supe6ceg Municipaux, recominandàmt l'inst-àf1àt]oný d'un'tëlépkont, , of Municipaj DujIdf'qgý, remommending that a tel one 'k'Idam le nouveau bureau Privé de Chef inetalled in the iiew private office of the Chkf
Sie.pewskfon de M. le Comynii5s,ýre Ainey, appuyée 'par n Motion Zol ý$eCOndeJd be-Af Ç=mimïiedre Taébert, il est idissioner x6bert ft"w"
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Résolu: D'approuver ledit rapport.

5- m e séries de malats, vérifiés par le Col -t
i5.-Soürnises deuxa~ IIOat respectif de $68, oprle ndAdtr io

trôleur et Auditeur de la Citë, au miontan respect$876ý5 a ercrife ls

154.82 et $1S,746.05, suivant listes certifiées.

Sur poposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par O otion ofC

M. le Commissaire Ainey, 11 est isoeAnytwa

Résolu: D'en autoriser le paiement. Rýovd oatoietepyetteef

6.-(22723) Soumis un rap du Frésident du Bur eau 6-(2272

des Estimateurs, sur la painte deM. L. Livson, au suje rd

taxes d'égout imposées sur un lot lui appartenant, etsiu soiaetheewraxslveonaotboglg 
ir

dans le quartier Bordeaux. 
aistae nBreu ad

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par O oino omsinrHbrscne yCm

M. le Commissaire Amney, il est isoeAnytwa

Résolu: De référer au Département en Loi pour rapport Rsle-Ta hatrb eerdt h a e

sur les prétentions de M. Livinson. prmn o eot

17.-Sur poposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée ;-O noi fCmrsiie Hbtecld yCi-

par M. le ommissaire Ainey, i est isoeAnytwa

Résolu: Que la séance soit ajournée à lundi, le 28 sep- Rsle:Ta h etn eajunduii h 8l

tembre courant, à io hrs a,.Spene 
ntna oocokan

1-N. SENECAL, 
L .SNCL

Secrétaire.Srtay

M,*
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COMMISSION SPECIALE &PECIAL COMMITTEE
au SuJet- des arrestations. de chauffeurs

d'automobiles. re9l arrests of automobile chauffeurs.'

Compte rendu de l'assemblée du 25 septembre 1914, a.m. Report of meeting held on 25th September 1914, a.m. inli

Sont présents: MK les échevins Larivière, Ménard, Ro- Present: Aldermen Larivière, Méiigi,(I, Rochon and La-chon et Lavergne. vergne.

i.-Soumise et lue copie d'une résolution du Conseil, en i,-Sul)iiiitte(l and read copy of a resQlution of Councildate du 22 septembre 1914, constituant cette Commission. dated the 221id September igi4 appointing this Committee.Déposée aux archives. Fyled of record.
Sur la proposition de M. l'échevin Ménard, il est On motion of Alcierman, M6nard, it was
Résolu: Que M. l'échevin. Larivière soit nommé président Res'olved: That Alderman Larivière be gppointçd Chair-,de cette Commission. man of this CoMmittee.
2.-Sur la proposition de M. le Président, il est 2.-On motion of the Chairman, it wasRésolu: Que le Surintendant, du Département de Police Resolved: That the SuPer-inteildtnt of- Police be re-soit prié de' répondre aux quéstions'suivantes, savoir ýuested to reply to the following questions, viz.ý
i* Quels, sont les cOnstables qui ont été chargés spéciale- i' Who are the cc4istables who have been specially de-ment d'arrêter les automobilistes qui font de la vitesse? tailed to airest the automobilists who speed?
2' A quels endroits ces constables ont-ils été postés? 2' Where were those constables placed?

ý3' Quelles' sont les arrestations et les causes qui ont été 3' Where were the arrests made and for what cause, andfaites, et les poursuites intentées, entre le ier mai et le ier what were the actions taken, between the ist May and theSeptembre 1914? Ist September 1914?
4' Quelles sont les causes qui Ont été gagnées? 4' Whàt were the cases won?
S' Quelles sont les causes qui ont été perdues? S' What werethe cases lost?
6' Combien les causes perdues ont-elles coùté de frais, et 6' How much did the costs in the cases lost amotilit toqui a payé ces f rais ? and who paid the saine?
7*, y a-t-il eu une arrestation faite par un constable, d'un Was there any driver of an automobile-truck beloligiiigconducteur de camion-automobile, appartenant à la Cité? et, tq the City, arrested hy a constable and, if so, what waa thesi, oui, quelle a été la raison de cette arrestation? Ce conduc- reason for such arrest? Was the said driver colivicted, andteur a-t-il été condamné, et la Ville a-t-elle été appelée -à was the'City called upon to disburse any money in colitiepp .011faire des déboursés, relativement à cette arrestation? with said arrest?
8' Quel est le nom du constable qui a fait l'arrestation 8' What is the name of the constable who made theci-dessus mentionnée? arrest above mentioned?

3.-Sur la proposition de M. l'échevin Lavergne, il est 3-011 motion Of Alderman Lavergne, it wasRésolu: De prier le Surintendant du Département de Pà- Resolved: That the SuPerintendent of Police be requestcil.lice de produire à la Commission, lors de sa ýroéhaiiie séance, to submit tp this Committee, at its next meeting, one ofune des montres, chronomètres ou autres instruments eni- watches, chrotionieters or other instruments used by t 'eployés par les constables pour contrôler la vitesse des auto- constables foi the purpose of checking the speed of auto-mobiles. mobiles.
4-Résolu Que, aussitÔt que le Surintendant du Départe- 4.-Resolved: That as soon as the Superintendent ofitent de Police aura répondu' aux questions qui lui sont po- lice bas replied to these questions, a meetn, Ppg of this CqmmÎJý'Sées, une assenÏblée de cette Commission soit convoquée et ted be called and that Mr. J. Scan!ati, Superintendent Of t Vcine MM. J. Scanlan. Surintendant de là Voirie Division Road Department, Western Division, the auto mobil e -truL,Ouest, le conducteur du c amion- automobile qui aurait été ar- driver who was -arrested and the constable, who arre$torêté et le constable qui aurait opéré l'arrestation le ce der- him be instructed to aPpeur before this Cofnmittee at $aie,'nier reçoivent instruction de comparaître devant la Commis- meeting.

ûon à cette assemblée.

La Commission s'ajourne en conséquence. The Conimittce adjourncd accordingly.

E GAUTHIER, 1. ETIENNE GAUTHIER,
secrétaire. 

Secr,retat'y
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COMMISSION SPECIALE DIENQUETE SPECIAL INVESTIGATION COMMITTEE

46rell Fourniture d'asphalte. 66 rel, 'Asphait supply.

Compte rendu de l'assemblée du 25 septembre 1914, P-m lýep0rt of MeCtil1g held 011 the 2_5th SCPtellIber 1914, P.111.

Sont présents: MM. les échevins 1- A. Lapoilite, Prési- Preseiit: Aldernien L. A. Lapointe, Chairman, Larivière.

dent, Larivière, Ward et Ménard. Ward, Ménard.

Les minutes de la dernière assemblée sont lues et approu- The minutes of the last niceting werc read and confirmed

vées après que M. 1 aul E. Mercier' Assistant-Ingénicur en after Mr. Paul Mercier, Depilty Chief Engineer of the

examiné les différentes réponses qu'il City liad perused the different aiiswers which lie had giveil
Chef de la Cité, etit ilittee, and

avait données aux questions posées par les membres de la to the questions put by the inenibers of the Comi

Commission, et déclaré que ces réponses étaient exactes. stated that the said answers were correct.

M. l'échevin Ménard demande que M. le Commissaire Hé- Aldernian Méliard asked that Commissioner Hébert, pre-

bert, présent à l'assemblée, soit entendu relativement à la sent at the meeting bc heard in colillection with Mr. Brii-

plainte de M. Brunet, soumise au Conseil, et renvoyées à net's complaint, subruitted to Couneil, and referred to this
Con-iniittee.

cette Commission.
M. le Commissaire Hýébert déclare qu'il désire protester Commissioner Hébert stated that lie desires to protest

contre le terme d'accusateur dont on l'a qualifié, et il dit qu'il agaiiist the terni of accuser with which lie bas becii coupled

n'a pas d'accusation à porter mais qu'il est prêt à mettre de- and said that lie had no charge to lay. but that lie is ready

vatit la Commission certains faits et donner des explications to submit to this Coinniittec certain facts and to explain the
saine.

au ujet de ces faits. 'il est
Le Président demande à M. le orrmý1ssaire Hébert si The Chairman isked Commissioner Hébert if lie was wil-

ndre témoignage devant ling to bc sworii and to testify before this investigating
coilsentant à prêter serment et re Conin-littec.
cette commission d'enquête. té niais se déclare prêt à Mr. Hébert refused to bc sworn but stated tliat lie was wil-

M, Hébert refuse d'être assermeni .
donner à la Commission tous les renseignements qu'il a en sa ling to give this Conimittee all the information which lie had

possession au sujet de la fourniture d'asphalte. in his possession anent the supply of asphalt.

Sur proposition de M. l'échevin Ménard, il est On motion of Alderman Ménard, it was

Résolu: D'entendre les explications de M. le Commissaire Reýolved: That Commissioner Hébert's explanations bc

Hébert sans qu'il prête serinent. given without his being sworii.

M. Place,'avocat, demande à la Commission s'il lui sera Mr. Place, barrister asked the Coniiiiittee to bc allowed to

permis de poser des questions afin d'aider l'enquête qui se put cuestions in order to help the investigation iiow going

poursuit actuellement. 
011.

Le Président informe M. Place que sa demande lie peut 1 The Chairmail informed Mr. Place that his request car-

ét re accordée niais que s'il a des questions à poser, il peut liot bc granted but that if lie has any question to put, lie

IL Liggérer au Présidýnt ou à un des membres de la Com- can put them to the wittiesses through the Chairinan or one

ý ý1 ra aux témoins. of the mombers of the Committee.
mission qui les pose nembres de The Chairman's decision was approved by the membors of

L'attitude du Président est approuvée par les il
the Co'tnniittee,

la Commimiori. (Alderman Ward, dissenting.)
(M. l'échevin Wa:td, dissident

ýornmissaire Hébert don-le alors des explications en Commissioner Hébert gave, thon, some explanations in reply
M. le ( to questions that were put to him by the members of the

réponse aux questions qui ItJi sont Posées Par les membres Committee.
de la Commission,

Résolu De deinandet à l'Assistant-IngénÏeur en Chef de Resolved. That Mr. Mercier, Deputy Chief Engineer of'

at,ýgbt.11 ité Mercier de bien vouloir mettre devant la Coin- tlhe ity asked to submit to this Committee a statenient

mission un état in(hquant la quantité d'asphalte requise et the quantity of asphait required and ordered for

ordonnée -pour les travaux de réparations et pour les tra- repairs and sidewalks during the years 19r3 and 19l4-

vaux de trottoïM durant.les années 1913 et l914.

:La Commission S'ajourile. The Committec adjourned.
7

JULES CREPEAU, JULES CREPEAU,
S ecrétaire. Secretary.

-Î,
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